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COMMENTARII

CAPNT L.

VIR AMPLISSIME'!

Postquam datis ad me hu-
manissimis tuis literis intel-
lexi, Theocritea carmina no-
vis a me cusis graecis chara-
cteribus edita, politiornm li-
terarum cultoribus, tibique
imprimis haud displicuisse ,

duo apud memet ipsum con-

[
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stitni. Primum quidem de
ipsis characteribus, cxpo~
liendis, perficinndisque co~
gitavi, ne illorum species
atque structura aut exilita-
te linearum, aut flexibus
minus eleganter obliquatis g
nonnihil abnormes videren-
tur; idque mihi eo consilio
faciendum putavi, ut quae
imposterum ex nostro typo-
grapheo graece prodirent ,
praeclara cum absolutione
impressa in manus hominum
devenirent. Itaque novam
Graecorum characterum se-

riem, eorumque chalybeas
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formas , matrices ex aere no-
rico, typos ex stibio appa-
ravi, atque confeci; quibus
eo confidentius impraesen~
tiarum usus sum, quod eo-
rum specimen, ad te in an=~
tecessum transmissum, plu-
rimum probaveris. Hoc a me
exantlato labore, diu mul-
tumque volutabam aninio,
quod nam graecanicum opus
primo loco praelo manda-
rem. Dumque in eo essem,
menti succurrit quod ab Ho~
ratio dictum accepimus:

Nec si quid olim lusit

Anacreon delevit aetas....
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Et sane nihil umquam e
mortalium animis exurere
potuit poéseos Anacreonteae
excellentiam , harmoniam,
venustatem, lepores, quan-
doquidem melligenae illius
cantiones, et bellissima o-
daria nullo non tempore a-
vidissime conquisita, sedu-
lo perlecta, in diversas lin-
guas conversa, et identidem
apud cultiores nationes re-
cusa fuerint. Igitur ratus
sum rem viris gracce do-
ctis, tibique inter eos do~
ctissimo pergratam me fa~

cturum, si nitidissimis , no-
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visque characteribus Parma-
ni typographei lyrica Ana-
creontis carmina in lucem
rursum emitterem.

Vt autem Spartam hanc
aligna cumlaude adornarem,
te unum, vir praestantissi-
me , in consilium adhibui;
nam quum et ingenii acie,
et doctrinae abundantia, et
exquisitissima  diiudicandi
ratione tantopere valeas, ro-
gavi, ut quid a me prae-
starioporteret, ediceres. Pro
ea autem, qua mecum uti
assoles, benevolentia, hu-

manitateque , primum mihi
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auctor fuisti, ut Anacreon-
tis odarum exemplar casti-
gatissimum deligerem , cu-
ius textui presso pede insi-
sterem; ideoque editionem,
quam celeberrimus Henricus
Stephanus Lutetiae Parisio-
rum curaverat anno 1554
caeteris a me anteferri ius-
sisti; quandoquidem ab his
qui in hisce studiis sapicn=
ter graecantur, omnium e-
maculatissima habetur. Quid
ni dicto parerem, quum sis
et mei amantissimus, et
graece scientissimus? Ha~

bes ergo in hoc libello for-
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mas literarum exemplari Pa=
risiensi omnino assimiles, et,
nisi me fallit animus, habes
ipsissimos Stephani senioris
characteres. Vtinam vero eam
nactus essem sapientiam , ex-
cultamque scribendi ratio-
nem , qua adeo inclaruit
magnus ille doctae nostrae
artis opifex! Profecto si quid
post tot illustrium hominum
studia adhuc in Anacreonte
incorrectum vidissem, pro
virili allaborassem , ut ad ca-
stigatam = lectionem revoca-
rem. At quoniam ab illius

ingenio, et ernditione me
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plurimum sentio abesse, ne-
vis emendationibus tempes
rabo, et illud potius mihi
sumo, quod praestitutum,
usitatumque video ab hisce
philologis, qui veteres scri-
ptores edendos susceperunt:
utque illis mos est, aliquid
proloquar de nostri poétae
genere , actate, indole, seri~

ptis, supremoque eius fato.



CAPYT LI

overis, Nicolae eruditis=
sime, permulta in hoc scri-
ptionis genere incerta, du-
bia, obscura adhuc iacere,
quandoquidem repeti, de=
ducique necesse est a tem=
poribus, quae a nostris im=
menso disiunguntur inter~
vallo; quo fit, ut omnem du-
bitationem sustolli opus sit,
eaque idoneis testibus fir~
mari: possem quidem gesto-
rum Anacreontis narratio~

nem excerpere vel a Tane~

b
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guido Fabro, qui de Grae-
corum poétarum ingenio,
docerinaque latine seripsit
(1), vel a Laurentio Crasso,
domo Neapoli, quiidem ar-
gumentum italice versavit
(2). Sed quum ad te per~
scribam , res mihi est mul«
to accuratius, eruditinsque
O s O SO T ol

(1) Vitae poétarum grae-
corum ex Gallico. In tomo x
Thes. antiq. grae. Gronoyii.

(2) Storia de’ poeti greci
di Lorenzo Crasso conte di
Pianura fol. Napoli 1678

presso il Bulifone .
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enarranda ; nihil enim nisi
summa elaboratum industria
tibi solet probari. Historiam
itaque a capite retexo: et
primo aio, nostrum vatem
claris, et generosis natali-
bus editum fuisse, si Plaa
toni fides , qui in Charmi-
de Anacreontem Solonis co-
gnatum facit. At illud mi-
nime certum, probatumque
tenemus, quo revera patre
progenitus fuerit Teius can-
tor. Porro Suidae aetate ho=
mines in diversas scindeban-
tur opiniones; alii enim A~

nacreontis patrem fuisse Eu-
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melum afirmabant , alii A-
ristocritum , alii Schitinum ,
alii Parthenium , matrem ve-
ro Eetiam. Huic posteriori
libenter assentior opinioni,
huic quippe suffragatur ve-
tus distichon in Herologio.
TapOevioto waTpog Aey8 pog
wots Heting ve
Hy apa MeAmwouevos Tyiog
Avaxpeay.
Illud etiam in ancipiti ver-
sari video, quo reapse tem-
pore in vitam venerit; ae-
tas nmamque poctae a non-
nullis consignatur olympia-

di LXII quum Samo, insu-
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15

lae maris Icarii, imperaret
Polycrates. In aliam pleri-
que abeunt sententiam, nem-
pe aiunt hunc inter grae—
cos amatoriae poeéseos aucto-
rem vixisse olympiade XXV,
Cambysae, ct Darii tempo-
ribus , quum Hipparcus, Pi~
sistrati F. ob suam in doctos
homines propensionem , ac
liberalitatem , hunc Camoe-
narum alumnum Athenas ac-
civit, navi pentecontere ad-
vehi fecit, peramanter ex-
cepit, et quavis benevolen-
tiae significatione prosequ~

utus est. O perbeata tem-
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pora, quibus literis, ac li~
teratis id genus praemia, at-
que decora a Regibus defe-
rebantur ! Ita eorum nomi~
na publicis consignata tabu-
lis, ac monimentis, ad se-
ram venerunt aetatem (I) .

Quoniamque in hunc lo-
cum mea deducta est ora-
tio, haud praectermittam di-
cere quod Anacreonti ma-~
A A A P P AP b Pt i is

(1) De Anacreonte adisis
Marmora Arundelliana edi-
tionis Hamphridi Prideaux,
eiusque notas ad Marmor I

Pag. 429.
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gnae vertendum laudi est,
gquodque literis proditum le-
gitur apud Platonicum phi=
losophum Maximum Ty-
rium, nempe mirificum Tei
cantorem de Polycrate, ae-
que ac de Samiis praeclare
promeritum fuisse ; namque
tyrannum, ira succendi fa-
cilem, dulcissimis suis iam—~
bis, atque modis sedabat ,
populisque mitiorem redde-

bat (1). Illud praeterea ac-

(1) Dissertatione 37 ed.
Londin. 1740, apud Societ.

ad literas promovegdas.
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cidit Anacreonti perhonori-
ficum, quod impavidum ap-
petiverint seditiosorum ho-
minum machinationes. Nam-
que inter infortunia, diras-
que calamitates, quibus af-
fliguntur , ac divexantur ho-
minum societates , recensen-
dae sunt civiles turbae, quas
aliquando ciere solent in-
colae pessimi, quorum ne=
quitia infinita mala civibus
importat , quandoque etiam
ad emigrationem illos indu-
cit. Sic tumultus ab Histieo
conflati Teios omnes patriis

terris excedere, et Abderam,
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Thraciae urbem , sese reci-
pere coégerunt; unde illud
penes Grecoseffatum ABSypa
xary Tnie awoixie. In qua
Teiorum colonia procul du-
bio fuerat Anacreon. Quid
vero hic Abderae gesserit ,
praeter lusus eroticos et iam -~
bos, nec, si Oedipus forem ,
divinavero . Vnum tamen
compertum , exploratumque
reor,laetum Abderae caclum
exstitisse , aérem salubrem,
incolas poéticae , et musi-
cae deditissimos, carmina in
compitis, ac plateis recita-

re, atque etiam histrioniam

(4
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agere consuevisse;eam urbem
praeterea tulisse Democri~
tum physicum , Protagoram ,
Anaxagoram, aliosque inge-
niosos homines, doctosque
scriptores. Illud ergo mihi
simillimum vero videtur ,
Teium poétam illectum o=
ptima caeli temperie , inco-
lazum festivitate , et, quod
illi perplacere debunerat, ve-
nustis , lepidisque moribus,
reliquum vitae in ea ecivi-

tate transegisse.
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CADPVIF  I1T,

Plerique eorum, qui vete-
ris poéticae historiae fastos
non satis accurate dispi-
ciunt, in eum delabuntur
crrorem, ut credant, atque
affirment , Anacreonta mise-
re arsisse Sapphus amore.
Sed pugnat aperte ratio tem-
porum , quibus vixisse tra-
duntur. Nam, quemadmo-
dum iam monui, vates vi-
tam agebat sub Polycrate,
et Cyro, Lesbia vero poé~

tria , quae soror addita Mu-
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sis dicebatur , vixit sub A-
lyate Craesi filio . Nec uallum
peti poteritargumentum ad
erroris excusationem ex te-
stimonio Hermesianactis Co-
tophonii poétae , qui ut va-
tem, et poétriam aetate sup-
pares faceret, cos in theaw
trum induxit colloquentes .
Licuit huic fabulari seripto-
ri id genus commenta som-
niare , sed interest verita—
tis historicae amatorem ea
omnino expungere. Adeun-
dus Athenaei locus praefi-
xus Tambis dimetris, quos

Anacreon fingitur scripsisse
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ad Sapphonem cum eiusdem
responso , iterum evvulga~
tus a Tohanne Christophoro
VVolfio (1).

Locus hic, qui est de A~
nacreontis moribus, paulle
latius a me explicari postu-
lat. Non is profecto sum,
qui hunc vatem quavis tur-
pissimae salacitatis nota ve-
A A A AP AN AP P SN IS

(1) In libro, ecui titulus
Sapphus fragmenta et elo-
gia, quotquot in auctoribus
antiquis graecis, et larinis
reperiuntur. In 4 Londini
1733.
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lim liberare, sed aio, aflir«
moque , perditae pudicitiae
hominem nequaquam habi-
tum fuisse. Audiatur primo
virtutis , honestatisque ma-
gister Plato, qui in Phae-
dro (1) ut Sappho formosam,
sic Anacreontem sapientem
vocat . Quid hac appellatio-
ne significare velit Plato,
intelligi potest ex ipsius
dialogo, qui Philebus in-
scribitur, ubi ait hominem
sapieutem vo]uptatem aver-
A A PPN NN PP P8

(3) Opp. tom. ii editio-
nis H. Stephani .



23

sari, atque compescere so-
lere (1). Qui ergo fieri po-
tuisset , ut scriptor philo-
sophus, et veri amator no-
strum poétam in sapientﬁm
numerum retulisset, si re-
vera hoc ecrimine laboras-
set? Haec, quae raptim Pla~
to dixit, fusiore oratione
declarat Aelianus , cogno=
mento MeAyAoooog, in ya-
ria historia (2). Verba ap-

o

(1) Memorat. edit.

(2) L. ix c. 4 interp. Tu-
sto Vulteto edit. Lugd. Ba-
tay. 1731,
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pono: My yap 7ig vy Sio-
barhero wpog Qv TOY WOINT
v oy Tniov, und’ axohrea=
orov ewar heysto. Neque
enim criminetur mihi quis=
piam 5 per Deos, Teium poé-
tam , nec ewm intemperan-
tem dicat . Vides ut praecla-
rus historicus, et frugi ho-
mo subirascitur his, qui
Anacreonti obloquuntur.

Animadverti saepenume-
ro esse tamen Anacreontis
vituperatores , qui aiunt i-
psamet Teii poétae carmi-
na eum petulantiae insimu-

lare. Ex his est Athenaeus



25

(1), qui scriptum reliquit:
Avomog o Avaxpewry o Tacay
avTov TNy wornoy eEopr.
ous pebng. Improbus Ana-
creon , qui uniyersam poé-
sim suam ebrietatis mentione
contexuit. Quid quod om-
nium voce, ac praedicatio-
ne, et voluptati, et vino
indulgere diceretur? Est a-
pud Pausaniam lib. I. sive
atrica (2) narratio, qua dus

plex criminatio poétae af«

o

(1) Deipnosoph.lib. x cap.
vii edit. Casauboni .

(2) Pausania l. i cap. xxv

d
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fertur; nimirumubi statuae,
quae in arce Athenarum e~
rant, describuntur, de A-
nacreonte , eiusque simula-
ero ibidem posito dicitur:
Avaxpeor o Tniog wperos
pera Samwpo vy Aecbiav Ta
wodha @y sypader epoTixe
TOLNOAG " XaL 0L TO OYRuc
0Ty , owov adovros av &v
weby ysvorvo arlpomwov. A-
nacreon Teius , qui primus
post Lesbiam Sappho magnam

partem carminum sworum in

interprete Kuhnio editionis

'T.i‘nsiae 1696 .
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exprimendis amoribus con-
sumpsit . Habitus eius est
veluti hominis per ebrietatem
cantancis. Non eo inficias
carmina huinsce-vatis ero-
tica esse, et vinosa; faten-
dum tamen omnia diciver~
bis non turpibus, nec ob-
scenis , sed verecundis, et
honestis ; quae nemini aun-
res pudicas temere offen~
dant , neque lectorum ora
subore suffundant , ut lasci-
va Ovidii avs, Catullique
elegi leves (1).

A NN AR APPSR s

(1) Videsis praef. Ioh. Fr.
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Age vero, doctissime , et
suavissime Aczara, et quod
in hac disceptatione reli-
quum potest esse, amice
pensitemus. Summus nostra
aetate inter Italos philolo-
gus, gymnasiique Patavini
politiorum literarum pro-
fessor Iohannes Antonius
Vulpius in eximio opere De
utilitate poérices cap. XI,
hoc ipsum disputat, rem-
que totam ita definit. » Quis
A A AN AR AN PSPy
Fischeri ad Anacreontem e-
ditionis Lipsiae 1752, de

qua cdit. dicam inferius.
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»

29
omnium creq:\t Teium A-
nacreontem sapientem vi-
rum , et aetate provectum
semper de suis amoribus
logui ? Poéta ille ita lTu-
dere , atque in argumen-
to ficto versari, ut iucun=-
dum Axzpoapa convivie
pararet , quod sane longe
vero simillimum est. Quis
item existimet eundem
perpetuo ebriosum fuisse,
quemadmodum eius car-
mina praesefernnt ? Nemo
certe qui sapiat. Nonne
quod Ovidius, Tristium

lib. IT, de se ipso ceci-
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» nit, de Anacreonte dici
» poterit?
,ZVIagn\ague pars operum menw=
dax, et ficca meorum
Plus sibi permisit composi=
tore suo.
Nec liber indicium est anit-
mi, sed honesta voluptas
Plurima mulcendis auribus

apta refert.
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CAPN T/ I'¥.

Dixi paullo superius, A-
nacreontem reliquum vitae
in urbe Abdera transegisse ,
quo nempe sese receperat
Teo extorris. Ergo ad haec
prolegomena videtur perti-
nere ut de interitu, ac se=
pulcro ipsius sermonem in-
stituamus . Novi equidem
mortis ipéius caussam con-
cordi sententia traditam fuis-
se a Plinio (1), et Valerio
A A A o S AIA AR A o AR R AR

(1) Hist. Nat. lib. yii cap.
vii. edit. Arduin.
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HMaximo (I) , nempe acinum
astaphidis , qua libentissime
vescebatur , fauces ; animam-
que ei interclusisse; quam
fabellam superiore aetate
ratam habuere Aeneas Syl-
vius Picolomineus in Histo-
ria de Mundo universo (2),
Lilius Gregorius Gyraldus
Ferrariensis; qui in Histo=

ria Po¢tarum (3) recitat di-

(1) De mortibus non yul-
garibus cap. xii.
(2) V. Asiaminor.c.lxxyii

(3) Inter opera ipsius.
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stichon a populari suo Coe-
lio Caleagnino compositum :
At te sancte senex acinus
sub tartara misit ;
Cycneae clausit qui tibi vo=
cis iter.
Ac si quid refert auctor e-
tiam est adhibendus Picus
Mirandulanus , qui in Poé~
mate De Christi morte li-
bro II in eamdem concessit
sententiam , sed refugit ani-
mus in divini Servatoris e-
picedio Anacreontis memi-
nisse , et populare commen-
tnm  recantare. Neque in

Loc nostro poéta mortis caus-

e
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sa repetenda videtur ex co,
quod rumor ferebat, nimis
mulierosum fuisse , et po-
culis exsiccandis deditum ;
nam si hisce vitiis tantopere
indulsisset , nequaquam in-
ter longaevos a Luciano Sa~
mosatensi annumeratus re-
periretur (1). Quo autem
agri Abderitici loco morta~
les poétae exuviae terrae
mandatae fuerint, me pla-
- O P Oy

(1) Annos 85 tulisse ibi-
dem dicitur: De Macrobiis
opp- tom. iy edition. Amste-
fodam. 1740
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ne latet. At duo disticha
adhue prostant in Florile~
glo variorum Epigramatum
lib. IIT, quae Anacreontis
sepulcro insculpta perhiben-
tur. Primum est Simonidis,
quo sepultus dicitur ubi e-
rant patrii lares, in haec
verba (1).
Ovros Avaxpsiovra vov ap-
Oiroy ewvexa Movooy
Turoworor warpns wvubos
edexvo Teo o
Hic Anacreontem immorta-
lem propter Musas

P PP PSPPI PP IS PSSP Sl

(r) §. iii, 49.
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Poétam patriae tumulus aca
cepit Tei.
Alterum est Antipatri, quod

ita habet:

Q Eeve , Tovde Tagor Tov A-
vaxpeovros apstboy

ZweLcor pol wapLey , sl pap
Owomorys.

O hospes , hoc sepulcrum
Anacreontis transiens

Liba mihi praeteriens, sum
enim Vinibiba (1).

Neutram profecto epigra-

phen genuinum Simonidis,

PONDONNS v

(x) Ibi num. li.
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et Antipatri foetum existi-
mo, sed utramque longe
post supremum Anacreontis
fatum pro ingenio confictam,
atque ab aliquo graeculo ex-
aratam . Haec quidem de
poétae genere , atque mori-
bus dicta sunto. Nunc car-
minum ipsius structura, at-
que elegantia exponenda, ut
qui odaria arripient perle-
genda, Anacreonticace poéseos
venustatem praecognoscant.
Qua in re illud primo ani-
madverti iubeo, quod scri-
pto mandavit homo ingenio

acuto, et scientia multipli-
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ci Caspar Barthius (1), ubi
inquit: Rhythmum in car-
mine apud Graecos affecta-
vit Anacreon. Quo spectet
haec illius oratio, quidque
ea portendat, ex grammati-
corum placitis ediscendum;
atque omnium instar mihi
sit Anglus eximii libelli au-
ctor, qui inscribitur De
Poématum cantu , et viribus
rhythmi (2), eo loco, quo
ait thythmum ingeniose ef-
fici ex artificiosa orationis
A AP P PPN s
(1) Adyersariorum l. xxxvi
(2) Oxonii 1673.

\
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concinnitate, ex alterno syl-
labarum positu, ex vario
pedum commensu; quo in
poético artificio, quum A~
nacreon caeteris feliciter an-
tecellere visus sit, nil mi=
rum si thythmum praeser-
tim sit studiose consecu-
tus , quundoquidem in illo
se plurimum valere persen~
tiebat. Anacreontici metri
eo libentius commemini,
quod eius ratio facile per
sese depellat accusationem,
qua Teium vatem tradncit
Renatus Rapinus , rerum

poéticarum cactera peritis-
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simus. Is nempe libro De
Poétice (1) Teium senem
commendat ingenio et ele-
gantia, sed culpat, quod
nequaquam sese altius at-
tolat. Sed quis sublime, et
celsum scribendi genus de=
poscat ab Anacreonte, cu-
ius Musa non Atridum fata
canit, non Cadmi facinora,
sed Cupidinis tela, et Libe-
ri patris munera? Ne qua
vero in hac oratione sub~
repat Homorvuie, animad-
(N5 T o RIS BN I o
(1) Réflexions sus la Poé-

tique , part. i, réflec. xxx.
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verti iubebo non omnia Teii
vatis carmina constare tri-
brachyo, iambo, et bra-
chyo; nam et elcgos scri-
psisse, praeter Suidam , au~
ctor est Hephaestion Ale-
xandrinus (1); sed quamvis
innumeri pene viri critici
in Anacreonte emendando ,
restituendo, refingendoque
plurimum  allaboraverint ,
quot sphalmatis, erroribus
adhuc scatent odaria? Ad
A ARAS AR AAAARAAIAAINAALARIAI

(1) In libro Iepr Tay pes
zpoy. Florentiae 1526 grae-

ce, apud Tuntas.

f
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ipsum  Hephestionem, ad
Georgium Arnaudum (1),
aliosque Kpirixorarovs , si
fas sit, provocabo. O! vos
sublimes animae, vos Apol-
linis alumni, qui post u=
uum Alemanem (2).in tota
Hellade lyricam poésim ex-
suscitastis, colnistis, ampli~

PN ~~

(1) Animadyersionum cri-
ticarum ad aliquos scripto-
res graecos. Amstelacdami
1730.

(2) Consulesis Bailletum :
Jugemens des Scavans tom.

iii, Poétes grecs.
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ficastis, quaeso vos an ul-
lus umquam fuerit vates,
qui Teio cantori vel natu-
rae candore, vel metri sua-

vitate ]mlmz\m pracripuerit !
CAPVE VY,

]_\Tunc , uti reor, aequi bo-
nique consules , Mecoenas
amplissime, si praestantio=
res Anacreontis editiones,
versionesque variis linguis
traditas recensendas suscew
perim ;  nam doctissimus
quum sis, probe intelligis,

quantum voluptatis exinde
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percipere queant qui grae-
cis studiis se dedunt. Id
quo felicius mihi sub manu
succederet , Palatinam Par-
mensem Bibliothegam adii,
innumeris graecis codicibus
ab illius praefecto ditatam,
atque ab eo diligenter sci-
scitatus sum quicquid in
rem meam facere posse ar-
bitraretur, idque totum in
adversaria retuli, quod mi-
hi iudigitavit; nunc vero
paullo latius explicatum,
apto ordine, suis locis de~
promo . Exordior ab edi-

tione principe , quac est Pa-
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risiensis , ut monui, accu-
rata ab Henrico Stephano
anno 1554 ; quae rursus im-

pressa fuit a Roberto Ste-

phano anno 1556. Memo~
ratus Henricus iterum evul-
gavit Teium poétam cum o-
cto aliis Lyricis graecis, vi-
delicet Pindaro, Alcaeo,
Sappho, Stesichoro, Ibico,
Bacchylide , Simonide, Al-
cmane , Parisiis 1560, for-
ma , ut vocant, decima sex-
ta, nomenque suum ita ex-
tulit Typographus: Excude-
bat Henricus Stephanus il-

luscris viri Huldrici Fuggeri
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Typographus. Quis in hi-
storia literaria adeo hospes $
ut Huldrici Fuggeri nomen ,
librorum ipsius collectio,
et literarum , artium([ue ip-
sius protectio eum lateat?
Haec ipsa collectio Lyrico-
rum graecorum recusa fuit
in officina Stephaniana 1586.

Hoc ipso volvente aevo
praeclare audiebat Antuer-
piae typographeum , cui
praeerat Christophorus Plan-
tinus . Is itaque anno 1568
impressit Carmina novem
illuscrium Foeminarum for-

ma octava, quibus attexuit
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Lyricos septem , inter quos
quarto loco Anacreonteia
odaria. Atque etiam inter
graecorum Lyricorum colle-
ctanea memoratu digna est
sylloge Coloniae Allobrogum
apud Petrum De la Rovieé~
re anno 1614 hac praefixa
inscriptione EAAqrveg mwoin=
Tat, in cuius parte altera

occurrit Anacreon .



48

GLPV T iV,

{irat Lutetiae per cos dies
magno in nomine graecum
typographeum Guilelmi Mo-
relli, qui vix absoluta ab
Henrico Stephano secunda
Anacreontis editione, aliam
a se apparatam dedit anno
1556. Atque de hac Morel-
liana impressione , uti mo~
net Micha¢l Maittaire in
Historia Typographorum Pa-
risiensium tom. Il ad Ana-
‘creontem , nonnullosque a-

lios Lyricos accessisse obser-
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vationes , metricamque ver-
sionem eiusdem Henrici Ste~
phani; quae tamen versio
latina , eodem carminis ge-
nere, quo graecum exem-
plar, a plerisque adiudica-
tur Tohanni Aurato ( Dorat)
Lemovicensi , poétae per ea
tempora celeberrimo .

Intra memoratum bien~
nium alia nonnulla Anacre-
ontis ex oflicinis typogra-
phicis Parisiensibus emer~
sere; videlicet anno 1555
typis Roberti Stephani ver-
sio latina , auctore , uticre-

ditur , Elia Andrea. Eodem

g
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autem vertente anno An-
dreas Vechelius in lucem
deprompsit Odes d’ Anacreon
traduites du grec en vers
francois par Remy Beleau (1).
Quae interpretatio ad ar-
chetypi praestantiam non-
nihil accedere mihi visa
est. Post Belaquei editio-
nem hoc ipso saeculo deci~
mo sexto ad exitum ver-
gente anno 1597 amatoria

Teii poétae carmina typis

(1) Remigius Belaqueus,
natus Novigenti Retrocis

{ Nogent le Retrou).
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mandata fuerunt Rostochii
opera Eilhardi Lubini Ol-
denburgensis grec.-lat. Sed
quid honestis , optimisque
civibus praeclarius evenire
potest , quam si artem ali-
quem liberali homine di-
gnam profitentes, eam ab
avis, atque atavis sibi con=
stanter trasmissam fuisse
gloriari queant? Accidit id
plane Stephanorum fami~
liae, que typographiae e-
xercendae per centum quin-
quaginta et amplius annos
navavit operam: qua in fa-

milia libros iam a maiori-
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bus editos successores denuo
praclo tradideruut . Exem-
plo esc Anacreon a Paullo
Stephano sub signo Olivae
ter in lucem emissus, an-
nis nempe 1600, 1612, et
1626 . Interim de Gallis Im-
pressoribus illud obiter no-
tabimus , nonnullos inter
eos aemulatos fuisse Ste-
phanorum labores, et libros
ex eorum officinis dimissos
denuo recudisse. Sic Jo-
han. Libet anno 1656 oda-
ria Anacreontea Parisiis
graece reimprimi fecit, quae

una editio inter libros re-
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pertu difficillimos numera-
tur. Postremo loco excita-
bo graecam editionem , uae
praelum subiit Andegavi
1611, forma, quae nuncu-
patur quarta.

Atqui sub id tempus in
magna existimatione , lau-
deque apud Gallos erat A-
nacreontica poésis : meque
ab ea colenda doctos homi-
nes retrahebant aliquorum
obtrectationes. Inter eos ve-
ro, qui in * Anacreonte e-
dendo operam posuere, fuit
Tohannes Armandus Bouthil-

ler- De Ranceé, guianno ae=
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tatis suae 13 Lutetiae im-
primi fecit 1631 Anacreon-
tis odas et carmina > graece
tantum , cum scholiis grae-
cis typis Iohannis Dugast
in octavo. Opus Cardinali
Armando Richelio dicatum ,
his diebus vix quovis aere
in Italia parabile. Dum au-
tem mirum Rancei ingenium
et industriam laudo, homi-
nem commemoro in Galli-
canae Ecclesiae fastis cele-
brem , quippe qui divini
Numinis instinctu ordinem
monachorum Cisterciensium

Reformatorum , vulgo De la
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Trappe fundavit, relictis-
que profanis studiis, theo-

logiae asceticae se totum
addixit .

CAPYT VII

Qua animi inflammatione
magna Gallorum ingenia po-
litiores literas colere coe-
perant , his ardentius vaca-
runt , quum Ludovicus Ma=~
gnus, numine , auspicioque
suo novos addidit stimulos -
Ex his qui ea aetate illu-
stres in his studiis evase=

re, primum extullo Tana-
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quilluom Fabrum Cadomen-
sem , humanis divinisque
studiis (utinam catholice )
scientissimum , qui anno
1666 Salmurii typis dedit
Anacreontis et Sapphus car-
mina, cum latina interpre-
tatione , adiectis fragmentis,
parergis , atque notisin sex
capita distributis, et mirifica
eruditione refertis (1). Sol-
N SOUHL ST SRR A L e 00,

(1) Editio eiusmodi re-
cusa ibidem fuit anno 1680,
tum anno saeculari 1700
Neapoli a Dominico Anto-

nio Parrino.
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ticius Faber de optima na-
torum institutione , Annam
filiam suam ingenio prae-
stantem , ab unguiculis in
latinis, graecisque literis
innutrivit , earumdemque
appetentissimam , ad maio~
rum poétarum meditationem
assuefecit . Illa vero nedum
Homerum cum laude inter-
pretata fuit, sed etiam A~
nacreontis , atque Sapphus
ex graeco latina fecit pro-
sa oratione. Cui Gallorum
in deliciis esse non debue~
rat Teius cantor , cuius di-

ctio pura, elegans, flexa~

h
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nima, blanda, naturae vo-
cem referens, in animum il-
labens suavissime , cum fran-
cico sermone adeo consenta-
hea est? Nupta Anna An-
dreae Dacerio, viro poli-
tioris literaturae doctissimo,
deinceps Daceria constanter
est dicta; eiusque gallica
Anacreontis versio prodiit
Lutetiae anno 1681, rur-
sumque Amstelodami 1716.
Quemadmodum vero in vi-
tae usibus evenire videmus,
ut aliquando mores et con-
suetudines a nonnullis cla~

cissimis hominibus invecti,
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breviapud omnes obtineant,
sic de studiorum varietate
contingit . Et sane post-
quam T. Faber , eiusque fi-
lia Daceria studium posue=
rant in Anacreonte verten-
do, explicandoque , pluri-
mum increbuit huiud poé-
tae interpretum numerus.
Libet eorum nomina per-
censere, atgue effari,quam
quisque sedem in Apollineo
choro fuerit consecutus.
Primus in hac poeseos e-
pocha inter Gallos fuit Hi-
larius Hernardus Longope-

treus, dynasta pagi Rogque-
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Jine, qui praeter Anacre-
ontem , gallice similiter
reddidit Sappho, Theocri-
tum, Bionem, et Moschum,
vulgavitque Parisiis forma
duodecima anno 1682, sed,
ut dicam guod res est, Mu-
sarunf ingyatiis; namque in
illius carminibus, si posi-
tionem syllabarum, simi-
lemque desinentiam demas,
nihil aliud poéticum repe-
ries. Sequitur Antonius La-
fosse , Dominus Albinia-

ci (1), qui assidua vete-

- o )

(x) D’ Albignac.
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rum, recenti.orumque lectio-
ne divinam artem carminis
optime callebat; idque in
illins encomio ponendum,
quod suos versus diligen-
ter perpoliret, saepe etiam
refingeret. Is praeter ali-
quot tragoedias, odas Ana-
creontis selectiores gallice
reddidit, quae tamen lon-
ge infra autographi prae-
stantiamiacent. Versio haec,
cui graecus textus copula-
tus est, in lucem venit Pari-
siis 1706, et Roterod. 1714.

Sed cui non perspectum,

mi eruditissime Azara, pos-
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se quidem Reges suo patro-
cinio ingenia fovere, et o-
ptimas disciplinas propaga-
re? At exquisitam studio-
rum rationem, et acrem di-
ijndicandi facultatem natu-
ra potius » quam arte indi-
piscimur. Factum proinde,
ut licet egregii poétae, Lu~
dovico XIV Rege, exstite-
rint, nonnullis tamen ad
bene, absoluteque scriben-
dum facu!tas defuerit. In
his fuit Franciscus Gaco-
nius Lugdunensis, qui sibi
nomen fecerat le poéte sans

fard. Quum multa, et va-
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ria z\rgumehta pertractas-
set, tum Anacreontis ver~
sionem dedit impressam Ro-
terodami anno 1713. Post
hunc venit Aloysius Poin-
sinetus multis editis libris
clarus, ([ui Anacreontem ,
Sappho, Bionem , Moschum,
et Tyrtaeum gallicis carmi-
nibus reddidit , typisque
mandavit Nancii an. 1758,
in quibus graecae poéseos
indolem, vim, proprieta-

tem frustra requires.
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CAPVTa VIII.

Iniurius plane sim nomi~
ni, virtutique v. cl. Tohan-
nis Riccardi Brunkii Argen-
toratensis , nisi antequam
Gallici Imperii finibus pe-
dem efferam, praeclara, et
maxima ipsius de graecis
literis, atque de ipso Ana-
creonte merita commemo-
ravero (1). Edidit Argento-
ARG AR e P

(1) Vetus est illi cum e-
ruditissimo nostrae Biblio-

thecae Praefecto necessitu~
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fuit Baxteriana editio; sed
etiam apud G ermanos; nam-
que Tohan. Fridericus Fi-
scherus opus Baxteri cum
nonnullis additamentis re-
eudi fecit Lipsiae 1754 (1) -

At quam auspicatior grae-
cis literis apud Anglos af-
fulsit aetas, quum ad eas
Cantabrigiae tradendas ad-
motus fuit vir immortalis
PCTIINET NR D SRS Rty S PO

(1) Tdem TFischerus mul-
tis, nominibus praestantio-
rem, auctioremque editio-
nem vulgavit Lipsiae anno

1776, 8 maiore.



82
Tosua Barmesius. Quis illo
ad hoc munus aptior, qui
aetatem omnem in hoc stu-
diorum genere contriverat?
Qui divinum Homerum tam
feliciter, tam erudite fue-
rat interpretatus? Qui Eu-
ripidem, Callimachum, a-
liosque vates graecos resti-
tuerat, emendaverat? Qui
denique graecam linguam
sic callebat, ut duo poé-
matia Ayyrobelyopayiar, et
AvAixoxavomwrvoy seripserit,
quasi in ipsa Hellade, imo
in Attica esset natus? Igi-

tur Barnesii studio prodiit
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Cantabrigiae, primum anuo
1705: Anacreon Teius poé-
ta lyricus summa cura, et
diligentia ad fidem etiam
veterum mss. Vaticanor. e-
mendatus , ac pristino nito-
ri, numerisque restitutus,
dimidia fere parte awctus;
fragmentis  etiam undique
conquisitis ete.. Hoe ipsum
opus, cui nihil deesse vi-
debatur , (1) secundis ta-
B PN VN TV N VT VUV v

(1) Tribus imaginibus i-
sthaec editio adornatur, Au-
ctoris, Patroni, qui fuit

Dux Malborough, et Edito-
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men curis elimatum, au.
ctumque, rursus publica-
tum fuit anno 1721. Illius
imprimis legenda sunt pro-
Iegomena, incredibili eru-
ditione farta; non illa qui-
dem de trivio arrepta, sed
peregrina, lectissima, ac
periucunda.

Norunt sane homines,
quos rei literariae historia
delectat, quam magnum , et
A AP PN I it
ris. Habentur praeterea ob-
servationes de Anacreontis
moribus, scriptis, stylo , dia-

lecto, et metris.
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illustre fuerit inter Anglos
homines nomen Micha¢lis
Maittaire: quam multa, et
>
quam praeclara in graecis
praesertim literis illius me.
rita , testantur Marmora
Arundelliana, quibus colli-
gendis, redintegrandis, illu-
strandis multam operam im-
penderat: testantur 4dnnales
typograp,’zici ;herculeoplane
labore adornati. Fuit is u-
nus ex Anglis, qui ea, qua
praeditus erat accuratione,
Anacreontica odaria Londi-
ni in lucem emitti fecit,

nempe annis 1712, 1725.
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Novissimus accessit lo-
sephus Trappius, qui in
sna Teii poétae editione
graec.-latin. Londini vulga-
ta 1742, de recta textus
emendatione , interpreta-
tioneque bene promeritus
fuit , ut nemo supra. Sci-
licet quum ‘sese totum in
graecas literas ingurgitas-
set, codices quotquot nan-
cisci potuit, volutavit, ex-
pendit, invicemque contu-
lit : aliorum interpreta-
ménta, commentarios, con-
iecturas, divinationes dili-

enter pensitavit. Hince quae
& P {
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aliis interpretibus excide-
rant sphalmata, facilius e-
mendare potuit , et no-
vam odariis lucem’ affun~
dere. Id nonnihil mani-
festum fiet lectoribus, qui
variantes lectiones a nobis
in calce additas considera-
verit. Sic vero inter Bri-
tannos studium hoc incre-
buit, ut Anacreontis, et
Sapphus carmina in lucem
venerint patrio sermone
Londini anno 1713 (1).
OIS0 SRR U ey

(1) Anacreon , and Sapphe
in En.grlish in 8.
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CAPNT X,

Etsi recepta, multorumque
animis -defixa opinio sit,
graecarum literarum studia
ad italas plagas intulisse
eos doctos homines, qui,
capta ab- immanissimis Ma-
humedanis Byzantio , Asiae-
que civitatibus vastatis, pa-
tria extorres, sibi sumisque
studiis perfuginm apud nos
quaesivere; illud tamen fa-
tendum omnino est, iam a
saeculo xi extitisse in Ita-

lia, qui graecum apprime
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runt. Id iam viderant Ta-
naquillus Taber (1), Gerar-
dus Iohannes Vossius (2),
aliique bene plures longe
antequam Pavvius nosset
graeca exemplaria versare.
Atque etiamsi Batavus scri-
ptor primus omnium haec
vidisset, nulla exinde ra-
tio suppeteret, cur odaria
PARAL S sl s GAARD

(1) Historia Poétarum
graecorum . In Thesauro an-
tiquitatum graecarum Gro-
novii tom. x.

(2) Institution. peéticae

cap. xiii.
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de veteri laudis possessio=
ne deiicere, ac deturbare
velimus.

Porro nonnulla Anacre-
ontica documenta adhuc ae-
tatem ferunt, quae tam-
quam pscudographa nequa-
quam traduci queunt. Eius~
modi sunt carmina, quae
Horatii, et Ovidii tempore
circumferebantur, vel quae
in Anthologiam fuerunt re-
lata, sive a Meleagro Eu-
cratis filio, sive a Philip-
po Thessalonicensi, sive a
Constantino Cephala; aliie-

ve graecarum rerum I'lori-
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legis. His accensendi lepi-
dissimi, cultissimique A-
nacreontis versus, quos Au-
lus Cellius Noctium Attica-
rum lib. 19 cap. 9 refert
decantatos fuisse ab Anto-
nio ITuliano rhetore Hispa-
lensi, dum et ipse coenae
accumberet. Eos dico ver-
sus, in qui‘,»us Anacreon
Vulcanum exorat: » Vt ar-
» gentum caelans, sibi ne-
» guagnam fabricet arma,

» quum nihil ei esset com-

» muoe cum armis; sed (‘w
» vum poculum , et bene

» profundum illi efliciat,
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» atque in eo non Pleiadas;
» neque Bootem, sed vites,
» et racemos insculperet ».
Quaero iam num Pavvias
isthaec omnia ad spuria,
aut sequiore aevo conficta
monumenta amandabit? Si
ca fuerit illius sententia ,
atque sic effutiet, ex Har-
duini schola prodiisse affir-
mabo (). Tandem et illud
A PSPt Pt N b S
(1) Vtor sententia epito-
matoris, qui Acta literaria
%&escripsit: Bibliotheque rai-
sonne des ouyrages des Sca-

yans de I’Europe. Tom. viii
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animadvertam, quod a non~
nuilis criticis observatum
vidi, nempe veteres poetas
in describendis potissimum
rebus convivalibus, atque
eroticis, sic defervescere
consuevisse , ut quandoque
in uno eodemcque carmine
diversa dialecto usi fuerint;
quam licentiam quum et
ipse Anacreon minime re-
spuerit, vitio ne vertendum
illi erit, si eius dictio,
scribendique ratio constan-
R P A R S AN R e
premiere partie. Amsterdam
177%.
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ter fonica alicuinequaguam

visa si€?
CAPYT  IXN

Hactenus de Gallis, Ger-
manis, Batavis Anacreon-
tis interpretibus, atque e~
narratoribus dixi: nunc ad
Britannos venio, qui quem-
admodum in universae na-
turae investigatione, in ma-
thematicis disciplinis, in
philosophicis meditationi-
bus caeteris plerumque an-
testare videntur; sic etiam

in antiquis scriptoribusin-
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geniose, diserteque versen-
dis, enucleandisque sum-
mam , et singularem laudem
obtinuerunt. Primum , quod
Anglica typographia rerum
Anacreonticarum specimen
exhibuit , fuit odariorum
editio Londini curata anno
1656 ad fidem laudati e-
xemplaris H. Stephani. Tum
comptissimis, et suavissimis
hisce carminibus explican-
dis  operam impenderunt
Britanni literatores doctis-
simi, metropolim potissi-
mum incolentes, quam in-

terluit Albion. Horum 2-
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gmen duxit VVilelmus Bax-
terus, homo non tam sin-
gulari ingenii vi, quam
scientiae copia nulli non
cognitus. Frgo typis Lon-
dinensibus commisit anno
1695: Anacreontis Teii car-
mina, pluribus, quibus an-
tea scatebant, mendis pur-
gavit, turbata metra resti-
tuir, notasque cum literali
interpretatione vulgavit etc.
Opus tantopere placuit, ut
anno 1710 rursus praelo im-
pressorio mandatum fuerit .
Nec intra Angliae fines tan-

fummodo in pretio habita



81

fuit Baxteriana editio; sed
etiam apud Germanos; nam-
que Iohan. Fridericus Ti-
scherus opus Baxteri cum
nonnullis additamentis re-
cudi fecit Lipsiae 1754 (1) -

At quam auspicatior grae-
cis literis apud Anglos af-
fulsit aetas, quum ad eas
Cantabrigiae tradendas ad-
motus fuit vir immortalis
T PP PEY Con ¥ S

(1) Idem Fischerus mul-
tis nominibus .praestantio—
rem, auctioremque editio-
nem vulgavit Lipsiae anno

1776 ; 8 maiore.
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Tosua Barnesius. Quis illo
ad hoc munus aptior, qui
aetatem omnem in hoc stu-
diorum genere contriverat?
Qui divinum Homerum tam
feliciter, tam erudite fue-
rat interpretatus? Qui Eu-
ripidem, Callimachum, a-
liosque vates graecos resti-
tuerat, emendaverat? Qui
denique graecam linguam
sic callebat, ut duo poe-
matia Ayyrobelyonayiay, et
AvAworaTomwTvor seripserit,
quasi in ipsa Hellade, imo
in Attica esset natus? Igi-

tur Barnesii studio prodiit
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Cantabrigiae, primum anno
1705: Anacreon Teius poé-
ta lyricus summa cura, et
diligentia ad fidem etiam
veterum mss. Vaticanor. e-
mendatus , ac pristino nito-
ri, numerisque restitutus,
dimidia fere parte awctus;
fragmentis  etiam undique
conquisitis etc.. Hoc ipsum
opus, cui nihil deesse vi-
debatur , (1) secundis ta-
A A I b i nd

(1) Tribus imaginibus i-
sthaec editio adornatur, Au-
ctoris, Patroni, qui fuit

Dux Malborough, et Edito-
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men curis elimatum, au.
ctumque , rursus publica-
tum fuit anno 1721. Illius
imp rimis 1egcnda sunt pro-
legomeuna, incredibili eru-
ditione farta; non illa qui-
dem de trivio arrepta, sed
peregrina, lectissima, ac
periucunda.

Norunt sane homines,
quos rei literariae historia
delectat > quam magnum, et
T VY Y VWYV V VU
ris. Habentur praeterea oh-
servationes de Anacreontis
moribus, scriptis, stylo , dia-

lecto, et metris.
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illustre fuerit inter Anglos
homines nomen Michaélis
Maittaire: quam multa, et
quam praeclara in graecis
praesertim literis illius me.
rita , testantur Marmorae
Arundelliana, quibus colli-
gendis; redintegrandis, illu~
strandis multam operam im-
penderat: testantur Adnnales
ry})ograp/xici ,herculeo plane
labore adornati. Fuit is u-
nus ex Anglis, rIui ea, qua
praeditus erat accuratione,
Anacreontica odaria Londi-
ni in lucem emitti fecit,

nempe annis 1712, 1725.
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Novissimus accessit lo-
sephus  Trappius , qui in
sna Teii poétae editione
graec.-latin. Londini vulga-
ta 1742, de recta textus
emendatione , interpreta-
tioneque bene promeritus
fuit, ut nemo supra. Sci-
licet quum sese totum in
graecas literas ingurgitas-
set, codices quotquot nan-
cisci potuit, volutavit, ex-
pendit, invicemque contu-
lit : aliorum interpreta-
menta, commentarios, con-
iecturas, divinationes dili-

genter pensitavit. Hinc quae
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aliis interpretibus excide-
rant sphalmata, facilius e-
mendare potuit , et mno-
ram  odariis lucem affun~
dere. Id mnonnihil mani-
festum fiet lectoribus, qui
variantes lectiones a mnobis
in calce additas considera-
verit. Sic vero inter Bri-
tannos studium hoc incre-
buit, ut Anacreontis, et
Sapphus carmina in lucem
venerint patrio sermone
Londini anno 1713 (1).
A S e s

(1) Anacreon , and Sappho

in English in 8.
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CAPYT X.

tsi recepta, multorumque
animis defixa opinio sit,
graecarum literarum studia
ad italas plagas intulisse
eos doctos homines, qui,
capta ab immanissimis Ma-
humedanis Byzantio , Asiae-
que civitatibus vastatis, pa-
tria extorres, sibi suisque
studiis perfugium apud nos
quaesivere; illud tamen fa-
tendum omnino est, iam a
saeculo xi extitisse in Ita-

lia, qui graecum apprime
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tenebant. Id ante paucos
annos apodictico plane o-
rationis genere demonstra-
vit doctissimus iuxta ac am-
plissimus Vtinensium Ar-
chiepiscopus Iohannes Hie-
ronymus Gradonicus (I)

[

(1) Ad eam Ecclesiam re-
gendam assumptus fuit ex
congregatione Clericorum
Regularium. Libri ipsius
hic titulus est: Lettera all’
eminentissimo signor Cardi-
nale Angelo Quirini, vesco-
vo di Brescia, intorno agl’I-

taliani, che dal secolo xiin~

m
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Verum multo felicins haec
studia suscepta, exculta,
amplificata fuerunt post-
quam in Italia consederunt
Chrysoloras, Bessarion, Ga-
za, Trapezuntius, aliique
sapientes graecae linguae,
et doctrinae instauratores .
Quorsum de eorum labori-
bus, gravissimisque tracta-
tionibus dicere aggrederer,
gquandoquidem copiosa ora-
tione fuerunt haec tradita,
atque cxplicata ab Hum-
A A I PPN IS
sin verso la fine del xiy sep-

vero di greco. Venezia 1743 .
4
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phrido Oddio (1), et Chri-
stiano Triderico Boernero
(2). In qua Graecorum e-
migratione quot literariae
opes ad nos perlatae; quot
exquisitis , et peregrinis co-
AR RS R s B i R

(1) De Graecis illustribus
linguae graecac, literarum-
que humaniorum wnstaurato-
ribus, eorumque vitis , scri-
ptis, et elogiis, lib. ii Lon-
dini 1743.

(2) De doctis Hominibus
graecis literarum graecarum
in Iralia  instauratoribus.
Lipsiae 1750.
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dicibus aucta Italorum bi-
bliophylacia ? Atque illud
etiam certissimum est, in
tam ingenti manuscriptorum
numero Anacreontica mini-
me defuisse.

Equidem multo serius
post invectum in Italiam
graecarum rerum studium
prodiere interpretes, qui
Anacreonti italice vertendo
operam dedere. Hos omnes
antecessisse a nonnullis pu-
tatur Franciscus Antonius
Capponius domo Neapolis.
Ille quippe dum Venetiis

moraretur, edi iussit ibi-
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dem anno 1670 a Zacharia
Conzato: Liriche Parafrasi
sopra tutte le Odi di Ana-
creonte , ¢ sopra alcune al-
tre Poesie di lirici poetigre-
ci. Quamvis ab his, qui
primum omnium Italorum
interpretum censuerunt fuis-
se Cappenium , abscedit
eruditus Ancyranus Antistes’
Tustus Fontaninius (1), qui
probabilius  existimavit ,
Teii poétae explicatorem
fuisse Michaélem Torcigli~
anum, cuius versio Lucae
PP N L 2 TP

(1) Eloquenza italiana.
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in Tuscia edita fuit apud
Marescandolum (1).

Hanc excepit paraphrasis
altera Bartholomaei Corsi-
nii, typis Parisinis 1672.
Sed quis in italicae linguae
ac poéticae historiae ita ho-
spes, ut prohe non teneat
quantopereutrisque ediscens
SO SOOGS0

(1) Falsum id plane; nam-
que Torcigliani carmina A-
nacreontica in lucem ne-
quaquam emissa fuere eo
awno, quo impressa perhi-
bentur, sed anno 1683 per

Hyacintum Pact.
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dis allaboraverit abbas Fr.
Seraphinus Regnier Desma-
rais Parisiensis? Anno 1667
a T'lorentinis in Academiam,
vulgo della Crusca, fuit re-
latus , habitusque velut
scientissimus earum doctri-
narum, de quibus ea in A-
cademia disputationes so-
lent institui. Nemo autem
fuit, qui Etruscae versioni
a Regnierio elaboratae non
plauserit. Typis haec data
fuit a Tohanne Coignard Pa-
risiis 1696. Rursus Lutetiae
per Claudium Collier 1708.

Denuno Florentiae opera, at-
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que studio Carlierii. Pro-
deant iam caeterae Italorum
translationes , quae singu-
lari in nomine sunt: nem-
pe Antonii M. Salvinii, ex
ipso graeco fonte translata,
Florentiac 1719, typographo
Caesare Bindo; Alexandri
Marchetti, Lucae per Leo-
nardum Venturinum 1707 ;
Paulli Rolli Tudértini, for-
ma, quae appellatur quar-
ta, Londini 1740; itemque
Venetiis forma duodeeima ,
anno 1742, cum Theoecri-
to, Bione, et Moscho Ana-

creontea italico carmine,
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varioque metro conversa.
Fuerunt alii Musarum cul-
tores, qui aliquam tantum
odarum partem italico ser-
mone donarunt; veluti fo-
hannes Marius Crescimbe-
nius (1), illustris philoso-
phus, Venetusque Patricius
Antonius Conti odas decem
italicas fecit (2).
A AN AR PREPI PG

(1) Vertit odan primam,
quae prostat tom. i Rime
degli Arcadi.

(2) Habes tom. i opusc.
eiusdem edit. Venet. 1739

apud Pasqualium.
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Verum quis fuit ex no-
stris Musarum filiis, qui a-
liquid ab Anacreonte non
fuerit mutuatus, quum o-
mnium iudicio elegantia-
rum promus condus habe-
retur? Ipse Torquatus Tas-
sus, cui ingenium experre-
ctum, et in imaginibus fin~
gendis valde ferax, nonne
oden tricesimam quartam
paucis italicis versibus con-
clusit ? Carolus M. Madius ,
famigeratus apud Insubres
poéta, sex odaria transtu-
lit. Arcadia, quae Romae

erat, florente, Franciscus
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Lorenzinius, qui Parrhasio
memori pracerat (1), septem
in nostrum transfudit idio-
ma. Quae raptim heic me-
moro , fusiore calamo sunt
explicata ab  his, qui de
nostris Italis graecorum et
latinorum scriptorum inter-
pretibus infando plane la-
bore scripsere, immortalis
Marchio Scipio Mafleius (2),
AL IR NI PSPPI APt

(1) Vide Collectanea i«
psius  carminum edit. Ve-
net. 1739 .

(2) Traduttori Italiani.

Verona 1720.
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Tacobus Maria Paitonus (1),
Philippus Argelatus Bono-
niensis (2). Sua caeteroquin
laude haud fraudabo cele-
berrimum in hoc regio A-
thenaeo politiorum litera-
rum antecessorem, uem a-
micitiae, cultusque caussa
libenter nomino, Tosephum
Pagninium Pistoriensem, cu-
S et PP P P

(1) Biblioteca degli anti-
chi: Autori greci, e latini
volgarizzati. Tomi v, in Ve-
nezia 1766

(2) Biblioteca dei Volga-

rizzatori . Milano 1767.
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ius opus prodiit hac in-
scriptione: Le Ode di Ana-
creonte tradotte in verso i-
taliano da Pistogenc Elew-
terio. Ven. 1766. O prac-
stantissima Italorum inge-
nia , quof novasopes, quot
elegantias in Pindum con-
tinenter intulistis! Quan-
ta varietate italicas facitis
graecas venustates! Ipse A-
nacreon inter Italos, mira-
biles nec aliis cognitas in-
duit formas. Te hic appel-
lo, Cristophore Ridolphe,
cuius Anacreontica versio-

ne etrusco carmine reddita
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mirifice capior, atque oble-
ctor (1). Quanta tu cum fi-
de graeci vatis carmina re-
fers! quam poétice! quam
compte! et quod permagni
facio, quam christiane, at-
que honeste! Post hune
haud vituperandus Arcas,
cui cognomentum Cidalmus
Orius, cuius Teii poétae
interpretatio in lucem da-
ta Venetiis a Petro Valva-
sense anno 1753, tum a
Dominico Pompeato 1754,
AR A bt e e s e S s

(1) Edita Venetiis apud

Simonem Occhium 1736,
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Praeclara autem Cidalmo
commendatio eo praesertim
nomine tribuenda ob ipsius
modestiam ac religionem ,
qua animatus quicquid in
Anacreonte minus pudicum
videri poterat, ex sua ver-
sione eliminavit. Atqui stu-
diosorum commodo bene
consuluit Venetus typogra-
phus Franciscus Placenti~
nius, quum anno 1736 di-
versorum Italorum versio=-
nes Anacreontis in unum
corpus  collegit , addite
graeco textu ad fidem edi-

tionis Iosnae Barnesii: quod
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duobus ab hinc annis simi~
liter praestitit [lorentiae
Toseph Maunnius, dnacreon-
te tradotto da varj illustri

uomini .
CAPVT XI.

(?lxristianis , morigerisque
vatibus Deus ingenium de-
dit perspicax, et copiosum,
quo et placere possent, et
prodesse. Quoin genere su-
perioribus annis excelluis-
ge visus est vir eruditissi-
mus, idemque religiosissi-

mus P. Carolus de Agquino
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S. 1., cuins Anracreon re-
cantatus editus est primum
Romae 1701 apud Antoniam
De Rubeis , quem deinde
italice convertit, Anacrcon-
te ricantato , eidemque ty-
pographo excudendum con-
tradidit anno 1726. De quo
pocmate dicam aperte quod
sentio. Vt erat auctor pien-
tissimus inxta ac eruditissi-
mus , rubore deterritus sua
carmina nec voluptatis, nee
crapulae, nec amorum men-
tione foedari volebat; stu-
debatque ab adolescentinm

oculis removere quicquid

o



106

ad crimen incitamento esse
posset . Quare singulis odis
totidem palinodias suffecit,
ducto themate a sacro, vel
ab aliquo honesto argumen-
to; sed si haec animo agi-
tabat consilia, nec nomen
quidem Anacreontis vide~
batur pronunciandum ; nam
quum nihil commune sit
cum graeco autographo et
Aquini  ecarminibus , quid
inde eflici potest, nisi ut
adolescentes odaria avidius
conquirant , inficetis pali-
nodiis praetermissis ? Lau-

do similiter pietatem lose-
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phi Patrignani eiusdem so-
cietatis alumni, cuius est
liber: Anacreonte cristiano
di Presepio Presepi. Illud
sibi animo proposuerat, ut
gquae Anacreon cecinit sua-
vissime , omnia puero lesu
ateribuere conaretur. Sed
nihil minus, quam graecam
illam wultimae antiquitatis
poesim hoc in libro depre-
hendes , ubi et inventio, et
dictio et imagines ab Ana-
creonticis toto distant cae-
lo. Vetera mittamus, et
quae recentium industria

perfecit, dicamus. In nova
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Anacreontis editione Ro-
mae adornanda omnium cer-
te landem collegit hac no-
stra aetate cl. Toseph Spal-
letti Romanus , Vaticanae
Bibliothecae librorum grae-
corum scriptor. Ex perve-
tusto inter Palatinos codi-
ces non exscripsit , sed sum-
ma cum fide editor pinxit,
eisdem retentis literarum
apicibus , ipsissimis calli-
graphi peccatis, emendatio-
nibus , lituris, odasque o-
mnes in tres columnas di-
stributas suis in aedibus

imprimi fecit. Librum ima-
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ginibus xxxiv aeri incisis,
et argumento consentanea
referentibus perornavit. O-
pus Censorum , qui rei li-
brariae praesunt iudicio ap-
probatum prodiit , et sere-
nissimo Hispaniarum Regis
Infanti Gabrieli nuncupa-
tum , dicatumque fuit; di-
gnum sane opus, quod re-
gio cultu decoraretur! Te-
lix Hesperia, quae Carolo
IIT imperante vidit libera-
les artes mirum in modum
vigere ; picturam , gmphi-
dem , typographium perfici,

augescere , ampliﬁcnri; i-
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psosque Regis natos libris
impallescere, antiqua ver.
sare numismata , rerumque
patriarum historiam praelo
excudendam dare. O per-
beata literis (1), ac litera-
tis tempora! Quantopere
tibi, tuisque conterraneis
A PPt Pt P PP s

(8) Serenissimus Infans
Gabriel edidit: La Conjura-
cion de Cacilina, y la guer-
ra de Jugurta por Caio Sa-
lustio Crispo, en Madrid
por Toachin Ibarra 1772, E-
ditio praeclara, notis eru-

ditissimis aucta.
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ego gratuler, amplissime
Azara, verbis vix aequare
valeo .

Habes , Mecoenas amplis-
sime, in hoc anteloquio
syllabum scriptorum ex Gal-
lis , Germanis, Batavis,
Anglis, TItalis, qui vetu-
stissimum poétam , vel la-
tine , vel patrio idiomate
verterunt, aut commenta-
riis illustrarunt. Ne putes
tamen , me tuos Hispanos
in  hoc studiorum gene-
re dimissurum illaudatos;
quippe dum scribo in aba-

co mihi est liber: Las E-
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roticas de Don Estevan Ma-
noel de Villegas , en octavo
T. ii en Madrid 1774 por
Antonio de Sancha. In eo-
dem volumine , pag. 205,
prostat El Anacreonte , sci-
licet Odae selectae 68 ca-
stigatae, et a quavis impu-
dicitate expurgatae. Omnes
vero sic sunt metricae,
sicque connexae, ut Mono-
strophe unaquaeque inscri-
batur .

Postremus omnium ,quod
sciam , qui Anacrcontis o-
daria rursus in patrium no-

strum sermonem verterit,
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cst Xaverius De Rogati E-
truscus .

Sed antequam manum ,
quod ainnt, de tabula sube
ducam , culpa est removen-
da, quam mihi fortasse
nonnulli  exprobraverint .
Erit nimirum qui vitio mi-
hi vertat, quod de Anacre-
onte rursus edendo cogita-
verim , quum huic poétae
nonnulla exciderint , quo-
rum lectio forte interdi-
cenda. An non maiores no-
stri id genus librorum a-
dolescentibus praesertimve-

tabant ? Est locus insignis

R
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in libro De Exilio, cuius
auctor Petrus Alcyonius ce-
lebris in medicina facienda,
edito Venetiis in aedibus
Aldi, et Andreae Asulani
soceri anno 1522, qui hic
expendi postulat . » Audie-

» bam puer ex Demetrio

3

Chalcondyla , graecarum

rerum peritissimn , Sacer-

dotes tanta floruisse au-

&4

ctoritate apud Caesares

Byzantinos , ut integra eo-

¥

rum  gratia de veteribus

¥

graecis poémata combus-

]

serint , imprimisque ea,

» ubi amores, turpes lu-
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sus, et nequitiae aman-
tium continentur : atque
ita Menandri, Diphili,
Apollodori, Philemonis ,
Alexis fabellas, et Sap-
phus , Erinnae, Anacre-
ontis , Minermi, Bionis ,
Alcmani, Alcaei carmina
intercidisse : tum pro his
substituta Nazianzeni no-
stri poeémata , quae etsi
excitent animos nostro-
rum ad flagrantiorem re-
ligionis cultum , non ta-
men verborum Atticorum
proprietatem , et grae~

ce linguae elegantiam e«
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» docent ». Haec Alcyo~
nius -

Nonne et mihi culpae da-
bitur , quod unum ex his
lubricis poétis in hac no-
stra  officina  vecudendum
sumpserimus? Quis nesciat
tenellos adolescentum ani-
mos in lubrico versari,
quum eroticos vates arri-
piunt legendos , et facile
turpium @morum ﬂamm‘am
exardescere ? Ea ego de
caussa nullam versionem
adieci : spectat ad dida-
scalos ea loca praeterire,

quae adolescentium cando-
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rem queunt inficere. Illud
caeteroquin optimum du-
xietiam Tyronum gratia va-
riantes lectiones apponere ,
quas mihi suppeditavit cl.
Dydimus Taurinensis (1),
quem ego ob immensam e-
ins  doctrinam appellare
soleo, quemadmodum ab
Eunapio dicebatur Longi-
nus, Bibliobnxyy epdvyor,
XOL '.TE/)!WU«TOU'V [LOUUé'[UY .
Illud fortasse ex me hoc
in libello expectabas, Vir
AR AN I AN NP NAAI AP et
(r) Ab. Thomas Valper-

ga a Calusio.
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bonarum artium , et artifi-
cum protector , ut hanc e-
ditionem omni sedulitate ,
studioque absolutam aliquot
emblematis deornarem. Cur
id minime effecerim , habe-
to. Non ego tibi in men-
tem revocabo , quantum de-
trimenti hac in urbe bonis
artibus , optimisque studiis
importaverit lamentabilis
interitus Guilelmi Tillotii,
a quo liberales artes inve-
ctae , altae , et praemiisaf-
fectac iugiter fuerant. De
Anacreonte minimis formis

elegantissimis a me eden-
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do cogitaverat , insignis il-
le rerum administer; idque
quo esset splendidissime
factum , negotium dederat
peritissimo artifici, ut pro
ea, qua pollebat mytholo-
giae cognitione , et graphi-
dis peritia , totidem exco-
gitaret inmgines > quot sunt
odarum argumenta , easque
atramento sinico delinearet,
adumbraretque ,  singulis
cantionibus praemittendas.
Rem ille absolverat opere
exquisitissimo; sed pessimi
hominis rapacitate , imagi-

nes furtim subreptae, ut-
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que fertur, Anglo peregri-
natori divenditae . Nihil
ergo ornamenti adieci meae
editioni praeter poétae ca-
put, ex antigua gemma de-
scriptum.

Meam aequi, bonique
consule industriam , Me-
coenas praestantissime, et
quo me soles, favore, ac
patrocinio complecti, te-
nues hosce meos labores

in tuam excipe clientelam.

Vale.



b <

ANAKPEONTOZ
MEAH.

a’s EIZ ATPAN,

@ekm Aeyewy Arpedas,
Reho s Kaduoy adsy:
o BapBiroc S xopdais
Eporo povvor wyse.
Huewda vevpa wpony,
Kot TYY Avpny awmaoar
Xaye pey yBcw abBAlovg
Hpaxkeovs: Avpy Se

Eporag arvepove.

°



2
Xawporrs hovwoy nquiy
npoes: q Avpy yap
porvovs Eporas ade.

#. EIZ TTNAIKAZ.

Do xEpaTH TAVPOLS,
owhiag O edoxey twmwols,
wodoxiny Aayaols,
Leovor yaow 030770V,
vous 1yBvoy vo yyxTOY,
ToLg opreoig weraoOo,
ToLg avdpact PPoOYNIMc .
Tvvarby ove ez’ siyer.
Te cvy Sidwor; xallos,
v’ aowIeY ATACOY 5

avy’ elye0y awWOYTOY .



3

Nexa Je xae o18qpor

2O TUP XKQWAN TI§ OVOG .
7. EIZ EPQTA.

Mecorvxriors. wod QpatLs,
oTpepeTar o7’ apxTos iy
xavo yepo oy Boozov,
nepomway 8 puio wavra
XEQWTOL XROTQ JUUEVT O,
o7’ Epogs emiorabsig pev
Jvpewy £0TWT’ OYNGS.
Tig, epny , Svpos apacoes;
ROTO [LEV TYLOELS OVELPOVS .
0 .Epas, avorys, gnoc,
Bpegos sty py pobnoar.

Bpeyopar de, xgoeinyoy



%
KOTU VUXTO TETAOYRUML.
Eienoa Tave’ axovoog:
ava & svbv Avyrvov adag,
aveola: xar Bpepoc mev
E00PD , PEPOVT QL "L‘oéur,
TTEPUY UG TE XUl PapeTpyy.
Mapa & toriny xabicas,
TRAGRGLOL YELPOS QUTOV
aveladmwor, ex ¢ yoiryg
ame0iibor vypor viop.
0 & emer ypvos pebyxe,
PEPES PNOL, TELPATOEY "
vode woloy eoTt por yuw,
Broberar Bpaysioa vevpy.
Tavver 0, nor pe Tomwre
[LECOY NP , @STEP TLOTPOG

Ava & addevar zayalor,



5
Eeve, & amey ovSyopnbe-
zepas ablabes pev eor,

av & xapdigy mwovnosig.
d’. EIX EATTON.

Ex HUPGLY LS TEPELYOLLS ,
WL AOTIVOLS TE TOLOULG
cJopecag Seho mwpomive.
0 & Epos yivova dnoag
VTEP AVYEVOS TATVP@ ,
nebv por Jiaxoveiro.
Tpoyos apuatos yap ota,
Broros Tpeyer xviicbeig:
OA/L?’W 38 xé‘ba‘oueo‘@o,
x0vig, 00lswor Avhevrow.

Te os dev MOoy pvpilary,



6

i d¢ I HEELY MOTOL;
spe yalhov, o e7i Lo,
pupLooy , poSot;.‘Bg xpata
TURQUTOY, X het & eTatpyy.
wpwy, Epwg, exer p’ awelbey
VIO VEPTEPQY YOPELAS,

oxedacour Ssho pepLuvas.
¢. EIZ POAON.

To posor zo zar eparor

wiEopey Drovvow ,

7o podov To xaAAtpuiAcy
XPOTAPOLTLY GPROCAVTES ,
mvousy abpe yelovres.

Podor © ¢peproTor avrog,

poSoy sapos meAnpo .



7

Podo zor Seovor vepmya,
poda watg o vns Kvbypns
OvEPpETaL xoAOLG LOVAOLS ;
Xapiveoor ovlyopsvor.
Zredor ovy pe, xar AvpLoe
Tapa ootg, ALoyvaE, TNLOLS
mera xovpys Babvxodmwov,
podivoror oTepovianols

'«TETFUK[AO‘[/.E’VO(;, ):OPE‘UO&).
¢ BLE<T O AMTO.

Ersrpowov&; eV APOTAPOLOL
podtyovg cvvappocarTEs,
webvopey abpa yerovres e
vwo Bapbire S& xovpa

*0To %0601l Bpepmorras



8
wioxauoz; pepovoa Svpaove
yridavoapupog yopever
abpoyaitas 8 apa xovpog
oTopaTOY adu TYEOVTWOY ,
xara wyxridey abvpey,
Tpoyees Auysiar oppar.
0 & Epos o JpYooy LTS
wera Tov xakov Avatov,
xot Ty xains Kvbnpng
TOY ETNPATOY yePOLoLs

xOQhOY LeETELOL Z“LPOQ’.
{'. EIS EPOTA.
Yaxnivn pe pabso

zoehemos Epog fadilor

snshevos ouyTpoyader.



9
Aca 3 ofeoy p’ avavpor,
Evdoyor Te xar papalyor
TPOYUOVTOL TELPEY VIPOG.
Kpadm J¢ pivos ayprg
a’ve(;aws, xq-’l’ ﬂzW&O’ngV‘
0 §’ Epog peroma osor
QTAAOLG TTEPOLOLY 5 ELTTEY 5
ov yap ov Suvy gudnoas.
#. EIS TO EATTOT
ONEIPON.

FANPS vwxroe e/xabsvdoy
alimoppupots TamTNoL
yEYOYVUEVOS AVGL® ,
sdoxovy axpoioL Tapoots

Jpopoy @xY EATAYVELY,

b



10
nero wapbevor abvpov .
Ew:cxeproﬁovv s mwardes
oOTaAOTENOL AVaLov,
daxebvpa por Aeyorres,
dia Tag xaAag exewvag.
Efedovra de gptAnoos
pvyor & vrvov WE TAYTES
Meporvousvos 8’ o wAnpoy

wakty n0eroy rabsvdsy.
5{. EIZ IIEPIZTETPAN,

Epao/uﬂ Teleton s

woler wobey weTaoaL;
750987 QJUPRY TOOOVTWOY,
&%’ nepos Ssovoa,

Tyees T xat Pexalels;



11
Tig e07e, cor pere Se;
Avoaxpeoy w emwepde
wpos warda wpos Babviiow,
TOY APTL TOY ATAYTOY
XPATOVITO XGL TVPAYYOY .
Hewpare pe Kvbypy
Aafovoa mixpoy vuvow:
eyo & Avaxpsovre
Siaxove TocavT*
KAL VYUY OLGS EXELVOU
smucTodog oo
xot puoy svbeog pe
ehevBepny woimoewy .
Eye 8, xqv apn pe,
Jovin pevo wap’ avre.
T yap pe dev werveaban

0Py TE X0l XAT’ Aypous ,



I2
et Jevdpeor xabilewy,
Poyovoay aypLOY Tl
Tavvy edeo pey aproy
QPOPTACELTN YELPOY
Avaxpsovros avrou:
wiery d& por Sitdwoe
TOY 0LYOV 0¥ TPOTLYEL .
Miovoa 3’ av yopevoo,
xar deomworny Avaxpsovia
wreporor ovlkaivle.
xotpopery 8 ¢m’ avre
70 Bapbire xabsvio.
Eyes amary’, awells.
Aaliorepay p ebnras,

arlpome, aot xopayng.



13

*

O E/IE EPQTA KHPINON.

Epw-ra xnpLyor Tig
venving sTOAEL”

oye e ov wapaclag,
wocov JeAetg, epny, cee
70 Tevyley sxmpropor;
0 8§ amwe Joprador ,
Aaf’ avroy omwmwocov Ang-
opes 8 av sxpabys way,
OUX SLLL XNPOTEYVNS -
AAN ov Ssho ovvorxey
Epore warvopexty.

Jdog ovy, Jos avvoy nuiy
Spayuns xakov ocuUVEVYOY .,

Epog, ov 37 evlens pe



14
wUpRoOY* &L d& un, ov

xaTa phoyos Taxnoy.
w' EIZ"EATYTON.

.Aeyovo’w at yvvaixeg,
Avaxpeor yepov e,
raboy scomlpor, abper,
xopog peEy ovxeT’ ovoas,
dudov d¢ oev peromor.
Eyo 3¢ vas xopas per,
av’ o, ar’ awyibor,
ovx otda* Tovro § oda,
@5 TO yEpovri makioy
wpewer Too vepmrae waley

000 WeAag To potpns.



By ¢
B. EIS XEAIAONA.

T: oo Sehetg woOLNO®,

L oor Aadn yshdor;

TO TUPOK CEV TO XOVPG
Seherg Aaboy Yaribo,

% pwarror evdobey oev
Ty yAocoar , s o Typévs
exsvog, sxbepifo;

Te pev xakey ovepor,
vwoplpraior povets,

apypracas BabvAloys
' EIZ EAYTON,

0. nev xainy KoBeby»
zov yuibndvy AvzTiy



16

&y ovpeot Poorra
Asyovouy sxpoavnyal:

ot 5 KAapov mwap’ oybarg
Sagrypoporo Dotfov
Aakov mwiovTes viop,
pepunvores Bowauy.

Eyo 3¢ rov Avaiov

xot Tov pvpov xopecbets,
xOL TNG UM ETELPNS
Seho Seho poarnrol.

3. EIS EPQTA.

@ekm Seho prinoot.
Ene® EBpog gihey pe
gym 07 gyov voquo

abovioy, ovx smwaialyv.



17
D 8’ svbv zobor apag
XL YpUCENY PUPETPNY
payn pe TPOVKAAELTO.
Kayo rafor en’ opoy
Swopny omwog Ayikhevs,
xar Sovpa zar Boeny,
cpapyauny Epere.
Efard’, eyo §° spevyor.
Qg 37 ovxer’ g1y’ oLoToVS,
norahihey, 0’ savvoy
apnxsy &g Lelepuvor.
mecos d& xapding pwev
sduve, xau p eAvoe.
Mazny 8 eyo Soeny.
7 yap Barousd ko,

woxns 00 o ELOVANS 5



18
e,V EPEATTON.

Oy wor perer Tvyao
Tov Zapdeor avaxros,
0vd arpser pe ypvoos,
ovde ¢pbove Tvpavvors.
ot peker puporce
xavabpeyewy vwgyny:
Epov peher podotoe
KUTAROTEPELY ROPNV L »
To onuspor peher pou,
7o 3’ avpiov Tig 013V}
Qs ovr 87" vd eoTL,
xoe weve xaw xvbeve,
xoL omwerde TO Avaro,
un vovoog v Tig Ay,
Aeyn, oe pun Sev mvew.



£Q

«'. EIZ EATTON,.

v pey Aeyaic Ta Onbys,
o 8’ av Ppuyer avrag,
g0 8 spag aheocsig.
Ovy wwwos wAsoey pe,
ov wedog, ovxL ¥neg,
orparos Je zatyog atrog,

o’ oppatoy Baroy we.

. E1S MOTHPION
APIE RO

Tor apyvpoy Topsvoag,
Heatore, wou wotyoow,
TWOVOTALOY ey ovyL-

k1 79p !L(AXGLO'L KI?D[LOL;



20
woTypLoy Se xothoy
ocoy duyy Babuvoy-
Twotsr Je prot zaT’ avTo
e’ acrpa, und apatas,
un orvyvoy Qpuove .
T HAieradecor xapor,
7t 3’ aorpact Bootew ;
Iotpooy apmelovs pou,-
xatr Borpvas xatv’ avro,
X0l TPUTEOVS TATOVITUG
ouov xule Avate

Epora xat Babviioy.
' EIZ TO AYTO.

Koann TEYYO, TOPEVTOY

sapog xumEANOY 7OV,



2X
€0 TPOTO TEPTHO NULLP
poda gepovoar epny.
Apyuproy 37 amhooas,
TOTOY TOLEL [LOL TEPTHOP*
ToY TENETOV, TAPULY® ,
pn pou Eevov Topevays,
uN PEVATOY LOTOPNUOL .
MaAhoy worer Atog yovow
Baxyov svioy nuiy.
Muozis vapazros n Kvwpig
VWEYALOLG XPOTOVO G .
Xapaocs’ Epotas avowiovs,
xar Xopitag yehooas .
v’ apuTEhOY EVTETOUAOY,
EUG’O‘T(J’UO’I, )(0[]4(!)(7(1"’.
SUramTE KOVPOUGEVTPETELS

ar un Pobog abupy.



22
«3'.EIZ TO AEIN IIINEIN.

H yn pEhawvo wve,
wiver 8¢ Sevdpe’ aveyy,
wever Sahaooa & avpog,
o 3 nhiog Salaooay,
zoy & nAtoy oelqvy.

T pot payecd’ stacpor,

# avre JekovTi wvey ;
x.. EIZ KOPHN:.

H Tarrarov wor foTY
Mbog Ppuyey &v oybuss,
Xl TOULE TOT Op¥LS ETTY
Mardiovos yeridov.

Eyo & soomrpoy ey,



23

OTOS wEL ﬂl-mry; ne .
Eyo jprov yevoruny,
OTOG aelL Popyg (e
Top Seho yeveobar,
0TOG 0 YpaTa Aovoe
Mupoy, yvvar, yevoruny,
0MOS £y0 0’ alego.
Kot towy 8¢ pacror,
ot papyapoy Tpaynhe.
Kow cardaroy yevouny.

HOVOY TOGLY TaTELY WE.
xa’. EIZ EATTON.
Doze wot, 807, © yuvouxes,

Bpoutov miewy apvere

Two xavpatos yap udy



2%
wpowobers avaorevale,
Dore 3’ avbsorv snswvov:
orepavovs 8 ovovg muxate,
TO RETOTWH OV "TIXOLEL "
7o 8¢ xavpa TEY EPOTOY

xpadiy Tive oxemwato.
x8'. E1S BAOTAAON,

Hmpm Ty oxiny, Babviie,
xa0uaoy, xakoy To Jevdpov,
amwakos ceer J& yartoag
noaraxorate xAadioxe
wapa 8 avre epsdidsl
wnyn peovea welbovsg.

Tis av ovy opoy wopshbos

xara,yoytov TOLOUTOY



a5
%y, EIZ XPTSON,

(0] whovros sye ypvoov
ro Gy wapnye Svyroig,
EXQPTEPOUY PVAGTTOY ,
v’ ay Savewy swshly,
Aoy i, row wapedy.
E¢ 8’ ovde o mwpraclar
zo Gy eveori Swvyroig,
TL %0t poTny oTEvade,
TL X0t JOOVS TPOTEUTE S
SJovey yoap &L TETPOTOL,
TL YpUCos OPErEL pE;
&0t 7570[70 TLY ELY *
wiovre 8 ooy nduw,

EMOLS PLAOLE CUYELVGL,

d



26
& 3 amoraior xoLToug
Tehey Tav Agppoditar.

x3’. EIZ EATTON.

E-n:uSﬂ Bporos ereybyy
Brorov Tpiboy odsvey,
xpovor eyvow, oy wapnibor,
0y 8’ eyo Spapey, oux 01da.
MeOste pe, pporrides,
undey por, xal vpLy £0TQ.
Hpwy epe pOacw To Tekos,
waibo, yehaow, YopEvod,

@eTa Tov xakov Avalov.



27

¢’ EIZ EATTON,

Ozar wmvo o ooy,
suSovouy aL pepiurar .

Te wor wovew, Tu por yoww,
TL ot pEAEL pepipyey ;)
Joverr pe Seuy xnow py Sedo-
7o de Tov Brov whoaropo;
Ioper ovy 7oy ovoy

7oy Tov xahov Avaiov.
Svy T Se wvery nuos

§VI0VOLY Gl pEPLUY GiL.
%s’. E1Z EATTON.

Orow o Baxyos ewe).@‘n,

euSovoly oL mEPLUY UL,



28
Soxov 8 eyeww va Kposov,
Seho xakos aetSeuy-
x10G00TEPs & xELpuo,
ware 8’ amarra Jvpe.
Omwhil’, ey 8¢ wvo.
Depe por xvweldor, @ war.
MeOvorra yap e xecloc

woAv xpELoCOY 5 ) JavorTa .
(. EIZ AIONTZON.

Tov Atog 0 wous o Baxyog
o Avoupper, o Avaiog
OTAY LG PPEVOG TOG UG
sioehdy pebvdovas,
Si8aoner pe yopsuerw .

&0 Je xau TL vEpwIOY



29
o tas usbos epacrag,
wero xpoTtey, per’ odag,
vepmwer pe x’ Appodira,

#or walty Jeho yopevew.

#7'. EIZ THN EATTO?Y
ETAIPAN.

Ays toypager apiore,
ypopeE Z;ra7po.<;'zuv QpLOTE,
Podeng xotpave Teyvns,
GTEOVOAY @5 GY ELTE,
YPAPE TRV UMY ETALPNY .
Tpage por vpryas vo wporoy
amworas TE xar welorvag:
o 3¢ xypos av Svynrar,

FpoPe Xt UVPOV TV EOVOGS



30
Tpage 87 ¢& odns mwapens
VWO TOPPUPKLTL Y ALT LS
SAEPAVTLYOP UETOTTOY .
To mecoppvoy J& un moe
SiaromwTE, pNTE PLOYE"
eyETo O’ omeg exevn,
zo Aeinborog cuvvogpuy
Brepapay 1Tvy xehatyny.
To 8¢ Breppa vvv ainlog
QWO TOV TWVPOG TOLNOTOYV,
apo yhovrov og Abyyng,
apa 8 vypor o Kvbypyg.
Ypage pva xar wopeiag,
Poda 7o yakaxte pibos.
Tpage yekos oo Tlebovs,
TPORAAOVILEVOY PLANUG

Tpupepov 3’ 00 yeyeov



31
wepL Mydwe Tpaynhie
Xapires weTovTO TOTAL @
Srohiocoy ToAoiTwoy avTn¥
vToTOpPUPOLOL TETAOLS -
Avapavero Je cuproy
odiyoy, To cou eheyyov.
Aweyer: Bhemwo yap avrny.

Tayw xpe xow AaAnoeis.
#3. EIZ BATTAAON,

rpaqbe poi Babuviroy ovre
Tov eTapor, 0 dtdwoxo.
Aiwopag xopas mwOLNTOY 5
zo pev evdobey , perouyasg,
va 8’ & axpoy, nhiocas.

Fhuxag 3’ shevbepovs por,



32
whoxapor araxra cvvles,
apes og Sehovor xerobar.
Amadoy d¢ xar Spocodeg
CTEPETO METOTOY O0PPUS
x'l)a'yﬁ)ffﬂv] SP“XO‘}’TUV.
Medor oupo yopyor e07@,
AEXEPOUTLEVOY YauANY Y
o pev e& Apnog ghxov,
70 8¢ Tng xains Kuvbnpys.
Iva 7ig 7o pey pobyvac,
70 8 amw’ eAmiSos xpepaTal.
Podivyy 8’ omwora pnior
XYoLV TOLEL TAPENY..
EpvOnpa 3’ 0s ar atdovg
Svraocar Bakey, woinoor.
To 3¢ yerhos ovxer’ oda

TLVL poL TPDW(:) TOLNOELS «



33
amakoy, yepor ve Mefovg.
To 3¢ war o xypog avrog
eyevo lakov gwwy .
Meya 8¢ wpocomwor zore.
To §’ ASwvidos wapnilor,
sheparTivos Tpaxnhos.
Mezapabior ¢ morer
dudvpas ve yepag Epuov,
MMolvdevxeos Je pypovs,
Avorvouyy Se wpduw.
Amaroy 8 vmepbe pnpoy,
BNPOY TO WUP gyorTav,
apein woinooy aide,
Hoapiyy Serkovoar ndy.
Dbovepyy eyeis de Teyvyy,
0Tt un To rora dafar

dvracar: ta 8wy apeva.

e



34
Te pe 8ev wodag §iaonerr;
Aabe prozor oceov saumys.
Tov AmwodAeva & Tovrow
xa0ehov, worst BabBviiow .
Hv 8 &g Sapor wor’ eAlbys .
ypags Pobor sz Babvilou.

A'. EIZ EPQTA.

A Movoar zor Epora
Incacar oTeparoLor,
70 xaddst wapedoxar.
Kae vvy y Kovlepero
Znve, Avrpa gepovon,
Avoacbar tov Epora.
Kar Avoy 8¢ 715 avvor,
ovx skeior, pever Se.

Aovisvey Jedidaxron.



35
Ao'. EIZ EATTON.

Aq&e; HE TOVS J80UG GOl
TLELY TLELY GUUOTL.
Oeho, Seho pavgror.
Epowver Alzpator ve
x’ o Aevxomwouvs Opsorys,
TS UNTEPAS XTAVOVTES.
Eyo 3¢ undeva xvas,
weov 3 epvbpoy owvor,
Seho JeAo pavyvac.
Epawed’ Hpaxins mwpuy,
detvny xhovar papeTpyy,
xar Tofoy Igureon.
Epowero wpiv Aves,

wst’ aomidos xpaduivor



36
Ty Extopog ;wu)_/atpmvw.
Eyo 8 syov xvmwehloy
KoL OTELMG TOVTO YULTALG,
ov. Tofor , oV payatpay,

Seho Seho pavirod.

A6': EIZ TOYZE BAYTOT
EPQTAZ.

E. pvAia worra Sevdpoy
ETLOTUCUL XKATELTELY

s quabodes svpay

7o 7n¢ oAns Salaconsg,
o& TEY EMOV EPOTOY
©ovey WoLw AoytoTny.
Mpovor pey e& Alpror

Epovas eunooiv Seg,



37
rot wevTexaidex’ allovg.
Eweara 8 ex Kopiylov
Ses oppaBovs spoTav.
Ayoung yop 0Ty, i
omwov xakiar yuvaixes.
Tiher 8¢ Aecbrovs pos
xar peypr Tov lovor,
xot Kapine, Podov e,
Sioythiovs spoTag .
To pns aer znpebes,
Ovmwo Zvpovs shn‘:é,
ovreo wobovs Karvebou,
oV TNG aTarT grovang
Kpnrns, omwov wokeaory
Epos emopyrads .
Tv cov Sehers apibuery

Tovs éxvos av Ladspoy,



38

zov Baxrpior ve x’ IrSav
Juyns euns époras;

2y E1Z XEAIAONA.
Sv wev , PpAn yelidor,
eTnow polovoa

Seper whexers xakiey,
qepore 3’ &g aparvog

n Newdov n’me Meugur.
Epos 8" aer whexer pev

&y xapdiy xakemy.

ToBog 8’ 0 mer wrepovrar,
o 8’ 0oy soTwy anuyy,
o 8" nuihemwTog 0.
Bon 3¢ yuver’ aree

REYNVOTRQY VEOTTQY .



39
EporiSers de pizpove
ov peboveg TpepovoLy.
0. Se Tpapevres svbug,
wakty xvovey arlovg.
Te pnyos ovy yevyrar,
Ov yap obevo roocovTovs
Eporas exbonoat.

N

Ad'. EI1SX KOPHN.

Mﬂ e Puyng, 0pwcw
Tav wokiar sOeipay
pnd’ . oTL ool TapETTLY
av@os axpator wpag,
Tapa ¢idrpa diofyg.

Opa xay orepavorowy



40
OTWOG TPETEL Tow AEVHAL

podors xpiva WAaKEVTO.
A¢’. EIS THN EYPQIIHN.

(0] TOVPOG OUTOG, 0 TaL,
Zevg pou Soxsr Tig Evos.
Deper yap apgr votoug
Sdarigy yuvatxa.

Hepa de wovror svpuy,

Teuver Je xvpo ynhatg.
Ovx av 8¢ ravpos arhos
&€ ayeing shacberg
ewhevos TNy Jalacoay,

&L un povog y’ Ex&1y0s5.



41

Ag’. EIZ TO ANEIMENQZ
ZHN.

T. e Tovg vouovs SiSaoxels,
xat puropey avalxag;

71 & mov hoyov TooovUTWY
Ty undev wpelovytey;
Marroy Sidacxe mwivewy
amaloy wopa Avaiov,
padhoy SiSaoxe warbew
nera ypvons Agpodizns.
Mokt orepovor zapar.
Aogvdop, fak otvoy, ® oL .
TRy Yuyny pov xapeoor.
Bpoyv pn Lovra xalvwTes.

O Jarey ovx emwibupet,

-



42
A'. EIZS TO EAP.

Ise TG Eapos PayEVTOS
Xapires poda Bpvovos.

18e wog xvpa Sahacong
aTaAVVETHL YaAnyY .

18¢ wos wyooo xodvpba.
18s wog yepavos odever.
Agperos 8 ehapye Tivar:
vepehoy cxiol dovovrTaL.
Ta Bporoy §° eAapler epla.
Kapmworor yora wpoxvwrer,
XGPTOS EAOULAS TWPOXVTTEL.
Bpoutov o7eperar vapa.
Kara pviior, xara xiera

xaberoy nyOnoe xapmwog.



2

43

M’. EIZ EATYTTON,

Eym JEPOY WEY ELlL,

veoy wheoy de wve,
xqv Senoy pe yopevew,
CANTTPOY EYO TOV &OXOV.
O vapOnt 3’ ovdev eoriv.
O per Seroy poayecbouu,
TapsoTo xol poyeobo.
Euov xvmwehhov, o wa,
wehiypor ooy ydvy
s/uepacag, popnoov.

Eyo yepov pev aipi,
SeiAnvoy &v pecoLoi

JALILOVLEYOG YOPEVO®.



44
8. EIS EATTON.

(023 70 WO TOY 0Lvow,
Totre pev nrop tavley
Myarvey apyevor Movoag.
07’ ¢yo o Tov oo,
QTOPLTTOVTGL LEPLUVAL
wohvppovtides ve Bovias
£ AALATVTOVS anTas.
07’ eyo wo TOvy 0Lvov,
Avorwarypey tore Baxyog
mworvavleoty u’ &v avparg
dovess pweby yarooag.

07’ syo weo To¥ o0Lyvov,
ovsparvovs avleor whefas,

emibarg de TO xapyvo,



45
Brorov perme yoldqvyy.
07’ sy0 7o TOV 01¥oV,
pvpo evoder Teybas
Sspog, ayzadors Je xovpye
xoveyoy, Kvawpy asdo.
07’ ey@ O Tov owvov,
vwo xvprois d& xvmweldolg
TOV £OY V0OV GATAOCAG,
J0CQ TEPTOLAL XOVPAY .
Oz’ eyo w0 Tov ovoy,
70de por pove vo xepdog,
708’ eyo Aaboy aworcw.

To3arewy yoap ueta TarToy.



46
@.“EIZ EPOTA.

Epm; mwot’ &v podoiot
KOLUOUEVNY WLEIMTTOY

ovx edev, all erpoly.
Tor Saxzviov Je 30.;(95;;
Tag yepos, olodvte.
Apaper de, xor weraobers
wpos Ty xainy Kvlypyy,
ohoho, paTep, e1TEY,
oAora, x awobyyoxe.
Ogug w’ eTvide pmixpos,
TTEPOTOG, 0¥ xaAOVOL
wEALTTOY 0L YEOPYOL.

A 8 swev, Fu vo xsvrpoy

TOVEL TO TUG MEMTTOS,



47
woo0y , oxeLg, TWOVOVTLY,

Epos, ocovs ov Baries;
wa'. EIZ SYMIOZION.

I}La.pul, TULOWEY 0LYOY
avaperyopey d¢ Baxyor,
TOV EPEVPETUY YOPELOG,y
70y ohos wobovyra mokmwas:
707 oporpomoy Epeti,
zov epomevoy Kvlnpyg:

dt oy y pely Aoysvln,

i o q Jopts :re)ﬁﬂn,

S oy apmaverar Avmwa,
3t oy svvaler avia.

To uev ovy wopo xepaobey

amador pepovor wairdes,



48
70 8 ayos wepsvye piyfey
avEpoTPOTO SUEAy .
To wev ovy wopa Aaboper,
Tag 3¢ pporridas pebouev,
Te yap eovi cor 7o xepog
Oé'vptdy,eﬂﬁ) [.LEPB[.LV(AL;;
Iofey otSaper o peihor;
O Biog Bporors adnios.
MeOvor Sero yopevew,
pepvpiopevos de wardew
RETR 20l XRAAGY YUV AIXQ@Y .
Medero Se rors Seiovory
0G0V ECTLY €V WUEPLUVOLS o
Thapor wiopwer owvoy,

wrapshdouwey ds Baxyor.



49
pf’. EIS EATTON.

Io6:0 wey Avovvoov
PLAOT LY OVOG JOPELAG s
purio 8 oTay epnbov
pera cvpmworov Avpile.
Sreparvioxovs 3’ vaxwber
xporagoroly appimhieias,
peta mwapbevoy abvpey
PLhEe podioToa TAVTOY .
DOoyor ovx 01d’ spoy yTop,
¢Bovoy ovx oida daixTor.
Dihokordoporo yhaTTng
pevyo Beleuva xovpo.
Sruyeo payas woporyous

ToAVAOUOVS XaTO J0iTag

g



50

NsoOnratow ape xovpuis
vmwo Bapbize yopsvoy

Bioy yovyor pepoper.
py. EIS TETTITA.

Manamﬁoy,ev os TerTié,
oL JevSpeay em axpoy
odiyny 3pocoy WEWOROS,
Bacidsvg omws, astdels.
Zo yop scTL REVO TOVTO
omwooa PAsmwsLs &V aypoLs,
yomooa pepovoLy @pot.
Sv 8¢ prhia yeopyov ,
amwo undevos TL fAawTOY.
Swv 8¢ viptog Bporoias,
Sepeog yAvXUS TPOPRTNS



51
Direovor pev oe Movoar,
guheer ¢ Dowbos avrog,
Ayvpny 3 edoxey otuyy .
To e ynpas ov oe veps,
coPe, ynyevns, Prlvurve,
amwabns, avarpoocapie,

oyeSoy s Seoug omotog.

@d. EIZ TO EATTOT
ONEIPON,

Esorovy ovap Tpoyalewr,
TWTEPUY UG PEPOV T GUOY,
0 3’ Epag eyor worvb3on
wepe Tors nahots wodioxos,
edroxe, xar nyavsy .

To Seher ovap 708’ tvaus



52
Aoxew 3’ syoys wokhoig
&Y EPOOL E TAGAEVTO,
StodtoOavery pwey allos,

eve vode ovrelnrar.

we'. EIZ TA TOY EPQTOZ
BEAH.

(0] avnp o zng Kuvbnpyg
wapu Anuviars xautyorg
ro Bedn o Tov Epovow
smwover, habov oudnpoy.
Axidag & eGawre_Kun'pLg,
weke o yAvrv habovoa,
o & Epog yolnv emioye.
O & Apns wor’ ¢k avryg

cribapoy Jopu xpadarev,



53
Bshog nurehil Epovos.
0 & Epog, vod eaviv’, aume,
Bapv, wEproas vonoeLs.
Erabey Beheuvor Apyg,
vrepedrace Kvmwpeg.
0 8’ Apy; avacrevabag,
Bapv, pnawy, apor avro.

0 §’ Epos, &y avro, ¢noi.
pg’. EIZ EPQTAL

Xorewor o pn phgoac,
goukewor d& xar puhnoa,
qolemoTepor J& warTOY
amoTvSyavey PLhovyra.
Terog ovdey &g epoTR”

0'0!?[7), TPOTOS TATELT Ol



54

Movor apyvpor Phemovor.
Amohotto wpeTos avTog

o Tov apyvpoy ¢iAnoas:
Sia TovTor ovx adelos,
Sia TovToY 0V ToxnEs®
wokeuor, povor di avTOY.
To s ysporv, oddvpsoba

. Jdta TovToY o1 PLAovrTeEs.
pE. AAAO QAAPION.

Do yEPOYT O TEPTYOY,
PLtheo veor yopevray.
Tepov 8 ovar yopsuy,
TPLYas JEPOY WEV E0TL,

Tags d¢ ppevas veadel.



55

un'. AAAO.

Dore woe Avpyy Ounpov,
povins avevbs yopdns,
Peps por xvmeAda Secpov,
PEPE LOL VOUOVG XEPROTD 5
webvoy owos yopevoo,
vwo coppovos & Aveans
pera Bapbirov aadoy

o waporvioy Bonow.
pS. AAAO.
A7£ Z(dypocq&aw APLOTE,

Avpians axove Movans®
prhomwaryuoves de Baxyos



56

ETEPOTYOOVS EVaVAOVE”
YPOPE TAG TOAELG TO TPOTOY
thapag Te %ot yehooag:
o d& xnpos av Svvarro,

YPOPE XL VOOV PLAOVITQY
2. EIZ AIONTZON.

O zov & TOTCLS ATELPY,
veov &v wotous arapby,
xahov £ TOTOLG YOpEUTNY
veheoy Seos xarnAbe-
amwakoy BporoicL PuhTpor
TOTOY 4OTOV0Y ROMLEOY,
y0v0y apmelov TOY 01¥0V,
TeweSNUEV 0y 0oTOPALS

EWL AANpaTOY PUAATTEY.



57
Iy ovay vepwor Borpuw,
AVOGOL UEVOOL TAVTES,
avooor Jepag Senrov,
arocor yAvxuy TE Svpor,

E0ETOVS PavevTog adhov.

va'. EIZ AISKON EXONTA
ASPOAITHN.

Apm TLg TOPEVOE WOVTOV;
apo TLs pavELoH TEYVK
aveyeve xvpo dLoxe

EWL YOTO TG Saiaoons;
Apa vig vmweple Aevraw
amarar yopate Kvmpiy
';oo;,e; Ssovg aspbes,
HOXOPOY PUOLOS apyoy;

h



58
O e vy edaibe yourar,
K ooo pun Jepuis opacbar,
wova xvpe ov/xalvmwree.
Adadquery 8 em’ avra
Bpvov o5 vwepOs Asvxoy
amwakoypoovs yadnvag
Seuas etg whoov Ppepovon,
pobioy waporley shner.
PoSear 8’ vwepls palor,
amwarng sveple Jsipng
HEYO XV TPOTO TEUVEL.
Meoov aviaxos ¢ Kvwpes,
xproy @g worg ehyBer,
SraparveTar yainvas.
Taep apyvpe 3 oyovvras
emwL Selpuor yopevrats

BoAspoy voor mipomwaer



59
Epws, Tuspos, yelovres.
Xopog 1y0vey Te xvprog,
ETL XVUOTOY )tUGI/O'TG)W
Tagies 76 copa Taber,

o YYYETUL YEAROQ .,
»8. EIZ OINON.

To» neravoypava Borpuy
zakapors peporTes avdpes
pera wapberoy en’ opor
xata Anvor de Bakovres
LOVOY GpPOEYES TOTOVGL
oragviny, AvoyTes otvor,
meyo TOV IJE0Y XPOTOUYTEG
ETUIANVLOLOLY VUVOLS

epavor wibors opovTes



60
veoy e Geovra Baxyor.
Oy oTay wyy yeEpaLog,
Tpopepors wooLy yopevei,
WOALAG TPLYKS TV ATV .
0 3¢ wapOevoy Aoynoas
epatos veos shvoberg
amwakor Sepas yvbecay
cxiepor vweple pviday
Bebapnuevny &5 vwvoy.
0 8’ Epos avpa Seiyov
wpodorty yapwy yevesbou:
o 8¢ un hoyoror wabov.
Tore un Sehovoay alyer.
Meva yop veov o Baxyos

5
WESVOY ATAXTO ToLGEL.



61
vy’ EIS POAON.

Ersfbownqiopov wetT’ ypos,
pedmwopar podoy Sepivoy.
Svverawper avier pedmwey,
Tode yap Seov anua,

Tode xat BpoTor To yapua-
Xapiow 7’ ayadw’ &v opatg
worvayBeor Eporor:
AgpoSiotoy v abvpuoe.
Tode xar peAqua pvbors,
xopey pvroy ve Movoar.
TAvav xar worovyra-wetpay
& axavdivals avapmwosg,
yhvxv Fav Aaborva Saiwsy

poakaxator yepor xovgalg



62
wpocayort’ Eporos arbos:
@c copo Tod' avro TepwYOY,
Saliats Te xar Tpawebarg,
Avovvorats & soprals.
Te 8 avev podov yevorr’ av;
pododaxtvios nev Hog,
podomyyees 0 Nvugar,
podoypovs de x’ Agpodiza
Tape TOV COPOY XUAELTUL.
ToSe xat vooovay apxel,
TodE RO VEXPOLS GUUVEL,
Tode xat ypovor Biatar.
Xaprey podav & ynpog
veornTog €0yev oduny.
Depe Sq puny Asyousy.
Xapomwns o7’ ex Saliartyg

Aedpocoperny Kudypyy



63
shoysve wWOYTOS APPW,
mwokepoxhovoy ' Abnyyy
xopugns ederxvve Zevsg,
ToTe xaL podey aynTOY
veov epvos nybioe ylov,
woAvSaudaior Aoyevpa.
Moaxapor Seov 3 omhos,
podoy w5 yevoiTo, vexTap
emiveybas, averaihey
ayepoyov & axavlng

pvzoy aubporor Avaiov.
2§’ EIZT EATYTTON.
Or &y veors outhovy

ETOPRY TAPETTLY NA,

voTe 3n ToT &5 yopeiny



/ 64

0 YEPOY EYO TTEPOVMGL.
Uepipervoy pe Kobyba.
Hapodos, bslc.; orepeabat.
Holwoy e ynpag erog.
Neog ev veors yopevow.
Avovvoing e por Tig
PEPETO poLay OTOPNS,
v’ 18y yeporros whxny,
dedanxoros pev evmwey,
dedanxoros de wivey,

xapLevras §& porgvac.

»¢’. EIS TOYS EPQNTAZ
QAAPION,

E’l’ lC’ltOL; WEY LTTOL

TUPOG ZOLPO&;/[L’ 5/{01)(7[«,



65
xar TapBiovs 7is ardpag
EYVOPLOEY TLAPULG .
Eyo 3¢ vovg epovras
oy smoTap’ evbug.
Eyovor yap 71 Aemzoy

Yuyng £00 yapayuk.



66

Tov efns pedor Ta pey eariy
Avaxpeorros, tad ov. Katra
LEV £V TOLS NILETEPOLS AV TLYPO=
POLS WET O TOY AOLTEOY EVPOUEY,
To J¢ xow wovrayoley cvyn-
yayoprEy . sxELvols e rovor TO
0VOUK AVTOV TPOGYEYPATT AL s
@ CuPOs oLIUMEY AVTOV OVT W,
&€ oy Iniady or warator ov/-
YPOPELS TOopPEYOVTOL POPTU=
prov, pabovreg.

vg’. EIZ XPTZON.

0 Spameras w o ypvoog
oToY (va‘ﬂ WE XPOALTEVOLG
dinvepmors TE TAPTOLS, -
ase 8 asl pE PEVYEL,

ov uwy Swxe TIg yap



67
wiowy Jeker o Snpay;
Eypo 8’ agap Araobeig
79 Spamera TO ypvow,
SUQY PPEVRY LEV GUPOLS
gepery edora Avmas,
Avpyy 8’ shov , asdo
EpOTLIAS aotdas.
Tatwr 8 orav pe Svuos
vweppporery didaky,
TPOCELTEY 0 dpaTETAS.
DPepov pebay 3 o1 ppovriday,
oy uy o5 ued nuor
Aupns yevopar bopoy.
Amior’ amiore ypvos,
e07’ av Jolog pe Jedyys,
TwhEOY YPUCOV VEVPG .

Tlobovg xexAvO oders.



68
EIZ ATIOAAONA.

Ava Bapbizoy Sovnoo.
AcOkos pev ov wporstTar,
pekeTy O emeaTL WAVTS
copins Aayovt’ awto.
Eisporrive Je whnrrpo
Myvpoy pwekog xpoowvay,
ppvyto pvbpe Bonce,
ave Tig xvxvos Kavorpov
TOALOLG TTEPOLOL WEATOY
avepov cUYAVAOY nyny.
Sv J¢ movoa cvlyopeve.
Tepor yap eori Qoibon
Kibopy, Sapyy, vpimwovs 7s.

Aakeo 3 spora Dobov



69
avepohioy Tov oroTpoy,
CoOPPOY YOp E0TL XOUpw .
To pev exmwepevye xevpoy,
Puoses 3 aperde poppyy .
Dvror svbakes 3 emwnyer.
0 d¢ Poibos, ye Dofos,
xpatesty xopny vourboy,
Jhoepoy Spemov de puildor,
&doner velewy Kubypyw.
Aye Svue mn pepyvos,
UYLV WY ELG APLETY .
To Behos pepe xparvver,
cromwor @5 Parey amwerbys .
To ¢ 7ofoy Agpodirns
apeEs, 0 JE0UG EVino .
Tov Avaxpeovra pipmov

oy aotdipor pehioryy .



70

DQiadny wpomwLVE WoLoLY
pradny hoyov spavyyy,
ATO VEXTUPOS TOTOLO
wapopvbior Aaborres,
gloyepoy PUYOVTES aTTpPOV.
Zv yap ohe, ov vot §Oove
Epor’ eOyras avdpact.
Avpyy 8’ adimwacroy ev
prropater Te xedvoy,
woboy xvmweldo xpivy,
Ozay Jehns de pevyys.
Avpns 3 suns aotday

Ovx av Artworpr vvrbor .
Eewworor 37 alyr povoor
Johtors amioTors avdorers.
Eupor 3¢ 70 Avpoxzvmwy

Mevoas ppecty amorxovs



71
ayavdcas opivois,

atyhay ve hapmpurols.
»§’. EIZ TO EAP.

T xaror som Badilew
0TOV AELUOVES XOMOOLY
omwov AemwTyy ndvraTny
ayaTY EL C:rpvpoq avpny,
xAnpa To Baxysiov 13ew,
X vmwo To weraia dvvar,
amalny woardo xaTeyoy

Kuwpwy odny wveovoar.
»w'. ANAKPEONTOZ.

IMores: wey nuy 7y

xporoagor, xapa & Aeviovs



72
Xapreocoo §° ovx &3 nby
wapoa, ynparsor §’ oSovres,
yAvxepov 8’ ovxert wohhog
BioTov ypovos heAsimwron.
Ao Tavt’ avaocraivbe
Sape, Taprapor Jedotxws.
Awdeo yap soTL Sewvogs
noyos, ayparen 3’ &5 avToy
Kabodog* xar yap evoipor

ravabarze pun avabyrat.
2. TOYT AYTOTY.

A7e 3 pep’ quiv © was
xehebny, owws apvoTLy
TpomiI , Too pey Sex’ &y

vdaros, To werTE 8’ oo



73
wvoBovs, vs ar vépioTioTar
Avadevbacoapnoe.

EF.KALI MET " OAITA.

Aye Sore, unxed’ ovre
TATUY® TE % GAAANTO
oxvbixygy wooww mwop’ oV
meleropey , alho xadots

VTOTULYOVTEG £V VUVOLG.
Eols? THO'D A YT OY,

Epan’a yop Tov abpoy
pedmwopat, Bprovra piTpals

wolvarBepors oeidoy.

k



74
0 8¢ xau Seow SvvacTys,

o 8¢ xat Bpovovs Sapaler.
6. TbT ATTOT.

rovvovyab o’ ehagybore
EarSn wat Siog, aypLoy
Seamwory’ Apreps Snpov,
Ixov wvy emwe AnbBatov
Suvnore Speoxapdioy
avdpor sfxabopa wokiw
JOULpOvCE’ . 0V yap avNpEPOVS

TOLIOLY ELG TEOMNT GG
£’. TOT ATTOTY.

one Spnuxin, Ti Sy pe
Mooy oppact Bhemovon



75

ynheos pevyes, doxesg
undey sdevar copov;

1031 7ov xahes pey av Tot
Tov yahlivov epbaloue,
nyiag 8’ eyov, oTpspoLpL
aupe Teppata dpomov .
Novy de hewpovas ve foorsar,
xovpa ve oxipToca mwoubelg.
Acsbroy yap twmwomeipny

ovx eyss ewepbaTyy.
£§'. TOT ATTOT.

Ao por Savery yevolr'. ov
yop av abdn
Avois ex wovey yevorr’, ovd’

apa TeYdE. "



76
EMITPAMMATA TINA.
A
Koaprepos v mwodepors Ti-

poxpiTOs, 0V ToSs Tapn

Apng 8’ ovx ayabor pede-

TaL, aAbe Koz .

B’.
Absnpor wpobavorra wov
awvobiny Ayabera
woac' ewe wupxains nd eBo-
noe mwokts.
Ov 7wva yap Tolovde veow
o piharparos Apng
NYUPLOE CTUYEPES €V GTPo-

pakiylt payns,



.

Ko oe Khenropidn wobos e-
heoe waTprdos aung,
Saponoarta YoTov Acntha-
T yELLEpLN -
Qpn yop os wednosy avel
yvog: vpya de Ty onv
wvpat apd’ iuepTny Exdu-

cev nhixiny .
A’

H zov Svpooy gyove’, Ede-
xoviagt n de wap avTyy,
Eavbimmy. Thavin 8y oye-
Sov gpyouevn:



78
E£ opros yopevor, Awryvee
Jde pepovor
ALGTOY XL CTAPUANY , WO~

Yoo Xo yLpopoy .
E'.
EIZ THN MTPONOZ
BOTN.

Bovxore, rav ayehar wop-
po vepe, un o Muporog
Botdwor ©g eumwvovy Bovar

vy ebehoons.
s’
ELIS TO~ATTO,

BOLE’[O‘P ov '(OOJ’OI; TETVU=~

TOpEVOY 5 aAAN VIO yNpag



79
yohxe0lsy cpeTepy Yevoavo

xepe Mupor.,
/i

Ov pLhos o5 xpaTnpL wapa
whew oovomoralor,
veLxen xaL TOAELOY Saxpro-
evro Aeyee.
AL 00T Movoeoy T& xat
ayraa Jop’ Appodirng
CURLULTYQOY , EPATNG PINC—~
XET UL EVPPOOVIYNG .



VARIETAS LEGTIONIS.



VARIETAS LECTIONIS,

Editionem elegimus o~
mnium principem Henrici
Stephani anni 1554, quam
religiose exprimeremus

Caeterarum ut numerus, j=
ta varietas ingens. Sed eam
putamus omittendam, quae
ia dialecto consistir,quum
nec egeat monitore ad lo~
ca singula, et inconsulte a
Barnesio intrusa sit, qui
formas ionicas his odariis

ubiquerestitutumivit, quod



4
Anacreontem ionice scri-
Psissc constet. At neque
haec, saltem omnia, sunt
Anacreontis, neque feren-
dus editor , qui libellum
centies Jdoprolorra refin-
gendo, awxpibos ionicum de—
ceptis lectoribus tradit.

Alia varietas cst in locis
tentatis metri causa; quae
item negligenda interdum
visa est, in iis odariis ma-
xime, quorum versus mul-
ti claudicant Exemplo sit
ode brevis x3', quae ut pe-
dibus tota incedat certis,

ita rescribi partim aliorum,
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At duodecies in adeo bre-
vi carmine recedendum no-
bis ab auctoritate fuit li-
brorum veterum, quos pri-
mus editor expressit. Et

sunt odae aliquot, in quas
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licentius etiam grassandum
git, ut ad leges metricas
emendentur. Scio leges hu~
iusmodi scribi posse, qui-
bus minori opera fiat satis.
Sed quum longe maior o-
darum pars accurate exa-
eta videatur ad normam
iambici dimetri catalectici,
ode A’ tota constet ionicis
Hipponacteis, poétam id si-
bi licentiae in ode aliqua
sumsisse, ut ionicos iambi~
cis insereret possum crede-
re, non vero eumdem ipsumn
in scriptiuncula paucorum

versuuin omne genus me~
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trorum ausum commiscere;
quod prosam scribere est,
incisam numeris paullo im-
pudentius exsultantibus. I-
taque odas huiusmodi re-
centioris aevi censeo, quum
aura metrum a numero Vix
iam Graeci distinguebant.
Sed vel si ab Anacreonte
illo antiquissimo atque ele-
gantissimo profecta omnia
contendas , nihil tamen , o-
pinor, metri gratia in iis
odariis , ubi nulla metro-~
rum satis certa ratio ap-
paret, fateberis refingen-

dom.
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Atque ea etiam compen—
dii facere visum est, quo-
rum emendatio morari ne~—
minem rei metricae studio-
sum potest, quum brevis
fulcienda est » eperuvorixg ,
vel duplici o, nisi dorice
mavis , ubi licet, £ rescri-
bere, ut ode iii v. 19 xa=

- dooas, vel xabifag. V. v
12 Avpicoe etc.

His aliquanto minus ob-
via, quae non planissime
improbabilianobis visa sunt,
collegimus; si quae menti
se ultro obtulerunt addidi-

mus; ne quem scientes lau~
q
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de sua fraudaremus, cui-
que lectioni plerumque no-
men praescripsimus eius
qui primus vel excogitavit ,
vel protulit; sequentes,
quae praemonitum nihil ha—
bent, einsdem sunt; qui
probaverint , ac gint am~
plexi non memoravimus .
Brevissime studentes adno=
tare singula, interdum /ege
praefiximus,, non quod e~
mendatio certa nostro iu-
dicio sit, qui nihil nobis
arrogamus , sed quia men-—
tem nostram aliter expli-

care non nisi pluribus po-

mn
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teramus ; quod interdum
fecimus; utinam ad wutilita-
tem studiosorum, si qui
haec consulent, accommo=
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